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CONSTITUTION
OF THE

HISTORICAL SOCIETY OF NEW MEXICO
(As amended Nov. 19, 1929)
Article 1. Name.
of New Mexico.

This Society shail be called the Historical Society

Article 2. Objects and Operation. The objects of the Society shall be,
in general, the promotion of historical studies; and in particular, the
discovery, collection, preservation, :and publication· of historical materia:!; especially such as relates to New Mexico.
Article 3. Membership. The Society shall consist of Members, Fellows, Life Members and Honorary Life Members.
(a) Members. Persons· recommended by the Executive Council
and elected by the Society may become members.
(b) Fellows. Members who show, ·by published work, special
aptitude for historical investigation may become Fellows. Immediately following the adoption of this Constitution, the Executive
Council shall elect five Fellows, and the body thus created may thereafter elect additional Fellows on the nomination· of the Executive
Council. The number of Fellows shall never exceed twenty-five.
(c) Life Members. In addition to life members of the Historical
Society of New Mexico at the date of the adoption hereof, such other
benefactors of the Society as shall pay into its treasury at one time
the sum of fifty dollars, or shall present to the Society an equivalent
in books, manuscripts, portraits, or other acceptable material of an
historic nature, may upon recommendation by the Executive Council
and election by the Society, be classed a.s Life ,Members.
(d) Honorary Life Members. Persons who have rendered eminent service to New Mexico and others who have, by published work,
contributed to the historical literature of New Mexico or the Southwest, may become Honorary Life Members upon being recommended .
by the Executive Council and elected by the Society.
Article 4. Officers. The elective officers of the Soc·iety shall be a
president, two vice-presidents, a corresponding secretary and treasurer, and a recording secretary; and these five officers shall constitute·
the Executive Council with full administrative powers.
Officers shall qualify on January 1st following their election, and
shall hold office for the term of two years and until their successors
shall have been elected and qualified.
.

'.

Article 5. Elections. At the October meeting of each odd-numbered
year, a nominating committee shall be named by the president of the
Society. and such committee shall ~ake its report to the Society at
the November meeting. Nominations ~ay be made from the floor
and the Society shall, in open meeting, proceed to elect its officers by
ballot, those nominees receiving a majority of the votes cast for the
r~spective offices to be declared elected.
Article 6. Dues. Dues shall be $3.00 for each calendar year, and
shall entitle members to receive bulletins as published and also the.
Historical Review.
Article 7. Publications. All publications of the Society and the selectionand editing of matter for publication shall be under the direction
and control of the Executive Council.
Article 8. Meetings. Monthly meetings of the Society shall be held at
the rooms of the Society on the third Tuesday of each month at
eight P. M. The Executive Council shall meet at any time upon call
of the President or of three of its members.
Article· 9. Quorums. Seven members of the' Society and three members of .the Executive Council, shall constitute quorums.
Article 10. Amendments. Amendments to this constitution shall become operative after being recommended by the Executive Council
and approved by two-thirds of: the members present and voting at
any regular monthly meeting; provided, that notice of the proposed
amendment 'shall have been given at a regular meeting of the Society,
at least four weeks prior to the meeting when such proposed amendment is passed upon by the Society.

Students and friends of Southwestern History are cordially invited to .become members. Applications should be addressed to the
corresponding secretary, Lansing B. Bloom, State University,
Albuquerque,' New Mexico.
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PETER HEYLYN'S COSMOGRAPHY
OF NEW MEXICO
By
HILE

HERBERT

O.

BRAYER

the servants of Philip II were extending the bor-

W ders of Spain's holdings deep irito the North American
o

continent, establishing a monopolistic system destined to
make the Spanish crown the richest in the civilized world,
certain of Spain's neighbors began to take more than a passing interest in the exploits of the conquistadores. Reports
from New Spain wer.e quickly spread through France, England, and the Netherlands. Reprints of the relations were
published throughout Europe, gaining wide circulation and
causing no little interest.
The English, among others, were commencing to think
of the New World to the west. England was getting the feel
of her sea-legs. Under Elizabeth, peace and prosperity had
taken the place of chaos. Interest, which for almost a century had been centered on internal and external strife, was
now free to seek beyond the borders of the British Isles.
The Cabots, Hawkins, Drake, and Frobisher were setting
forth, carrying the lion-crested banner of England to the
Seven Seas.
'
Inspired and guided by the Spanish tales of wealth, these
sea-dogs were not loath to take advantage of the accounts
of discoveries and explorations which were reprinted in
England. In 1582, Richard Hakluyt published the first of
his great works on geography and history, Divers Voyages
129
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Touching the Discovery of America. This was followed by
a translation, in 1587, by Cadman, of an account of Espejo's
exploration of New Mexico.· The next year, 1588, Parke pub. lished his notable History of the Great and Mightie Kingdome of China, which was a translation of the Mendoza work
of similar title. Many of the Spanish explorations were
mentioned and mapped in various works during the sixteenth
century. New Mexico; under the names Nova Granata, Californria, and Quivira, was often mentioned.'
The account contained in this paper is from the famous
Cosmography by Peter Heylyn, great English historian and
controversialist. At the unusually youthful age of eighteen,·
H~ylyn became a fellow at Magdalen College, Oxford,
where he soon began to lecture on cosmography. In 1625
his first work in geography was published entitled Mikrokosmos. The success of this work was instantaneous, proving so
popular that it soon exhausted eight editions. It was perhaps the most extensive geography of its day. It soon, however, brought its youthful author trouble as well as glory;
James I took offense at that passage of the book which said,
"France is the greater and more famous kingdom" than
England. Heylyn, displaying the quick wit which character-.
ized his whole life as well as his writing, explained that is
was a misprint for was, and that the passage referred to the
time of Edward II. In subsequent editions, however, the
clause was conspicuous by its absence;
But Heylyn's interest in geography waned in the light
of a new and weightier problem which was approaching a
rapid and tumultuous crisis. Puritanism was sweeping
England and was soon to engulf that island. It was to
become the great motivating force of the period. .Always
interested in religious questions, the young Magdalen
College Fellow now found himself engaged in a series of controversies which were to lead to his downfall and flight. He
disputed with John Prideaux, regius professor of divinity at
Oxford; he replied to the Arguments of John Williams in
1.

Lynam, Edward, curator of Maps. British Museum.

Private correspondence.
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his pamphlets, A Coal from the Altar, and Antidotum Lincolnense,o he assisted William Noy to prepare the case
against Prynne for the publication of his Histriomastix, and
made himself useful to the Royalist party in other ways. He
now became a favorite of the king, editing a virulent newssheet at Oxford calle¢! Mercurius Aulicus,o but, for his ardor,
his reCtory at Alresford was plundered and his library-dispersed.
The period of the Commonwealth proved a very trying
one for Heylyn, who was forced to flee for his life. He wandered for several years, always in disguise, until 1648, when
he settled at Minster Lovel, Oxfordshire, the home of his
elder brother. Here, although still a fugitive, he was left
unmolested by the Cromwellian forces. Now he was able to
return to his studies, and, remembering the advice given him
by a bystander during his examination before the common~'
committee that "Geography is better than Divinity," he
again took up this study. He enlarged his Mikrokosmos into
a Cosmography, which was published in 1652. This book,
containing all the new material on the New World that he
was able to obtain, ran into many editions and was widely
known and discussed. There are copies of several original
editions in the United States. The Library of Congress has
a 1665, a 1670, and a 1677 edition.. The Boston Museum of
Fine Arts has one of the 1669 editions, while the John Carter
Brown Library and Harvard University Library each own a
copy of the 1674 edition. Of the original publication, printed
in 1652, a copy is now in the possession of the American
Antiquarian Society, a gift of Mr. Henry R. Wagner of ·San
Marino, California. For the text of this paper the 1665
edition was used.
An attempt has been made to trace the sources of Heylyn's information, but it has been found that he differs in
many instances from most of the known works on New Mexico in use during his day. It is highly probable that he consulted most of the works mentioned earlier in this introduction. It is known, however, that Heylyn was a student of the

132

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

languages and undoubtedly obtained and read many of the
original Spanish accounts of the relations. In several places
reference is made by Heylyn to the writings of Juan de Laet,
whose sketches on America were printed in both Spanish and
Latin. Footnotes have been added to call the attention of the
reader to marked similarities between Heylyn's account and
the Spanish records. These bits of what was then termed
"authentic information," together with the biting wit which
Heylyn generously spread through the pages, undoubtedly·
accounted for the tremendous success of the Cosmography.
In the documentary portion of this paper the spelling has not
been corrected, but has been left as it originally appeared in
the Cosmography..
THE COSMOGRAPHiY
"CALIFORMIA in the large and general acception of
it, containeth all those Provinc:es of Mexicana, which lie on
the West side of that Northern Peninsula, beyond Nova Gallicia, and New Spain: though in the stricter [sense], limited
to that Province only which lieth on the other side of a long
and spacious Gulf called Mer Vermiglio," and from hence the
Bay of Califormia. But taking it in the largest sense, it hath
on the West New Spain & New Gallicia, and so unto those
undiscovered parts which lie furthest North, to the Streits
of Anian. So witnesseth John de Laet,a 1.6.c.ll. CALIFORMIA communiter dicitur quicquid terrarum Novae
Hispaniae atque Galliciae ad Occidentem objicitur, ad extremos Americae Septentrionalis terminos, & Fretum quod
vulgo A:r;lian vocant! Limited in the stricter sense and
2. Mer Virmiglio. spelled by the Spanish 'Mar Vermejo. applied to the Gulf of
California.
3. Belgian geographer' and philologist. In 1624 he became a director in the West
India Company, publishing several treatises on the New World. His works were
printed in Latin and Spanish. Heylyn was familiar with the Latin editions. Laet's
best known contributions with reference to the Americas were: El Nuevo Mundo, 0
Deacripcion de las Indias Occidentales, Leiden 1625. and Notae ad dissertationem H.
GrotH de origine gentium americanarum, the former being the work quoted by Heylyn.
4. "California generally is said to be whatever land is over against New Spain
and GaIlicia toward the west and towards the extre';'e borders of North America, and
the sea which they generally call Anian."
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acception of it, to an Island (as it is now generally conceived
to be) extended in a full length from North to South, on the
West hereof. - So that for our more regular proceeding in the
Corographie and Story of it, we must divide it into the Continent, and the Island; the Continent subdivided into the two
large Provinces of 1 Quivira: and 2 Cibola;" the Island into
3 Califormia specially so called, and 4 Nova Albion: "And first, the Continent of this part which we call Califormia, hath on the East some parts of Nova Gallicia; and
besides that, those' vast and undiscovered Countries, which
lie on the West side of Canada and Virginia, on the opposite
shore: bounded on the North with the unknown parts of this
Mexicana; on 'the North-west,with the Streits of Anian," if
such Streits there be; on the West with the Sea interposing
betwixt it and the Island, called Mer Vermiglio; and on the
South and South-west, with the rest of Nova Gallicia, from
which parted by a great River called Rio del Nort.· A River
which rising in the 40 degree of Northern Latitude, first
parteth Tiguez a Province of Quivira, from that of New
Mexico, one of the Provinces of Nova Gallicia; and after a
long course falleth into the Sea, called Mer Vermiglio, above
Cinoloa, another of the Provinces of that Division. Divided
as before was said, into the two great Provinces of 1 Quivira,
and 2 Cibola.
"1. QUIVIRA, taking up the most Northern parts of
this side of America, is said to be very plain and level; of fewtrees, not many houses, nor much stored of people; quite
destitute of fruits and Corn, and yielding nothing for mans
5. Quivira was that region in which Coronado made his eventful trip in 1542, the
exact location of which has been the subject of much discussion, but which authorities
now place in the region of Kansas or northern Oklahoma. 6. Cibola was the name-applied to the Zuni pueblo region in northwestern New
Mexico.'
7. Named by Drake during his memorable trip around the world, 1570-80. The
reference is to present day Northern California.
8. Straits of Anian, the mythical straits through the American continent which
led to the rich spicelands of the Orient.
9. Rio del Norte was the name commonly applied by the Spanish to the Rio Grande.
Heylyn has evidently confused th~ Rio Grande with the great Colorado in this
description.
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life but the flesh of Beasts, which they eat raw, and swallow
down in great bits without any chewing. The men apparelled in Bulls skins from the head to the feet; the women,
though in a cold Country, with no other garment than their
hair, which they wear so long, that it serveth them in stead
of a Veil to hide their nakedness. They live in Hoords and
Companies, like the Hoords of the Tartars, not having any
certain dwellings (except some chief men) but remove from
one place to another, like the ancient Nomades. Near Neighbours unto Tartary, from whence (not being much distant
from it) it is supposed that the Inhabitants first came, and
from hence by degrees peopled all America.'o
"The Country being full of Herbage, breeds great store
of Cattel/! differing not much in bigness from those of
Europe, but that they have high bunch betwixt their shoulders; bristled upon the back like Bores,\with somewhat which
resembleth the mane in Horses, and the beard in Goats; their
legs short, and clad with fetlocks, their horns short, but
sharp; the whole Beast of an aspect so horrid, that an Horse
will not venture near them, till well acquainted. Yet in these
Beasts lie all their riches, these being to this people, as we
say with us of our Ale to Drunkards, meat, drink, and cloth,
and more too. For the Hides yield them Houses, or at least
the covering of them; th.eir bones, bodkins; their hair,
thread; their sinews, ropes; their horns, maws, and bladders,
vessels; their dung, fire; their Calves skins budgets to draw
and keep water; their blood, drink; ~nd their flesh, meat.
There is thought to be' some traffique from China, or Cathay,
hither: for when Vasques di Coronado conquered it, he saw
in the further Sea certain ships, not of common making,
which seemed to be well laden, and did bear in their prows
10. With modern ethnologists seemingly favoring the Bering Strait theory of
migration in regard to the origin of the American Indian, it is interesting to note
that this th";'ry is far from new. Heylyn evidently held the same opinion.
11. Buffalo.
.
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the figure of Pelicans;'2 which could not be conjectured to
come from any Country but one of these two, I know, some
place this Country more within the Land; and others are so
far from letting it look towards any part of the Sea; that they
have laid it close unto the back of Virginia. For my part, I
have laid it along the Coasts, upon good authority; though I
deny not but that some parts hereof may be more remote.
Or else to reconcile the difference, it may thus be ended; that
the maritime parts being known by other names, the Inlands
might retain more specially the name' of Quivira, as we have
seen in many other Countries before described.
"And this I am the rather inclined to think, because I
find mention of three Provinces on the North of Cibola, but
in the way unto Quivira; the one called Seio,13 the other called
Cicuic,14 and the third Tiguez/ which I look upon as the
maritime parts of the same one Country, but better peopled
and frequented than the In-lands are, because lying in the
way of traffique. The principal Towns of whkh Provinces,
1 Acus, or Acuco/6 a small Town, but situate in a strong and
defensible place, about which groweth some store of Cotton,
which from the place the Natives call by the name of Acuco.
2 Tiguez, on the banks of a River so called; inhabited by a
stout and couragious people, who being resolved not to fall
alive into the hands of the Spaniards, when besieged by
Vasques de Coronado, after they had held out above six
weeks, laid all their household-stuff and treasure in an heap
5

12. "He [Coronado] felt no slight JOY at such good news, because the Turk said
in his country there was a river in the level country which was two leagues wide.
in which there were fishes as big as horses, and large numbers of very big canoes,.
with more than 20 rowers on a side, and that they carried sails, and that their lords
sat on the poop under awnings, and on the prow they had a great golden eagle," ,Winship, G. P., "Coronado Expedition 1540-1542," 14th Annual Report, Bureau of American Ethnology, Part I, 493.
13. This is perhaps another spelling for Zia, which, according to Hodge, F. W.,
Handbook of American Indians, had many different spellings.
14. Pecos pueblo in northern New Mexico.
15. The region which was occupied by the Tigua Indians in New Mexico, centering
around the pueblos of Puaray and Kuaua, near Bernalillo. This name was also
applied to a definite pueblo in this region, tbe site of whicb has not been definitely
determined.
16. Acoma pueblo.
th~t
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together, which they set on fire; and taking their Wives and
children into the midst of their ranks, made a desperate sallie
on the Enemy. A resolution worthy of a better fortune, most
of them being slain in the fight, and the rest trod under the
Horses feet, or drowned in passing 'Over the River. Yet
would not those few which were left give up the Town, till
it was fired about their ears, and no longer tenable: the
Spaniards buying this vi,ctory (notwithstanding the great
odds of their Arms) with the loss of most of their Horses, the
death of seven of their men, and wounding of eighty. 3
Cicuick,17 a small Burrough, but the chief of that Province,
four dayes journey from Tiguez: fr9m whence the whole
. way urito Quivira, specially so called, being 90 miles,lB hath in
it neither Stone nor Tree, nor any landmark; insomuch as the
Spaniards were fain to make heaps of Cow-dung to serve for
their direction in their coming back.
"The first discovery of this Country is to be attributed to.
the diligence of Antonio de Mendoza, Vice-Roy 6f Mexico,
who desirous to get wealth and honour by some new Adven,tures, imployed in the discovery of these Northern parts,
Frier Marco de Nisa. By him and by a Negro which he had
for his Guide, there was some light gotten of Cibola, the next·
Province to this; but so disguised in lye::;, and wrapt up in
fictions, that the light was little more than darkness. Yet by
that glimmering, Francisco Vasques di Coronado, in the
year 1540. undertook the business; and sped so well, that
'having made his w:ay through Cibola, he took the town of
Tiguez, as we heard before, and laid his way open to Quivtra.
Moved to a further journey by the report of the Salvages,
(who desired to hasten him out of their Country) telling him
. of the wealth of Tatarax, who raigned in the In-land parts
of Quivira: a bearded man (those of this Country wearing
none) of a white complexion, and one who in his Chapel worshiped a Cross, and the Queen of Heaven. On went the
Spariiards towards Quivira, and found out the Tatarax, a
17.
18.

Pecos pueblo.
This is, perhaps, a misprint, 900 miles being meant.
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poor naked Prince, Master of no more Treasure than a
brazen plate hanging on his breast, and without' any such
sign of Christianity as they did expect. So frustrated of all
their hopes, and having got nothing but their labour for
their pains, and the honour of a new discovery; with the loss
of many of their men, they returned to Mexico, Anno 1542.
Some Friers made bold to stay behind, but were all slain by
the people of Quivira, except onely one, who like JQb,s messenger was left to carry news of the murder: the Sp~niards
never looking into these cold Countries, where nothing else.
was to be gotten but blows and hunger.
2 CIBOLA hath on the North, Quivira; on the South, and
South-east parts of New Gallicia, from which divided by the
.River called Rio del N art, as before was said; the West side of
it washed with the Mer Virmiglio, interposed betwixt it and
the Island, or Califormia especiallly so called.'" By the natives it is called Zuni.""
"The air hereof indifferently temperate, if not too much
subject in the Winter to frosts and snows. The country for
the most part level, rarely swelled with Hills, but those very
Rocky. No Trees that bear them any fruit; few Trees at
all, except it be a Wood of Cedars, from which abundantly
supplied with Fewel and Timber; plenty of Maize, and
small white Pease, which they make their bread of; great
store of Venison, but they' kill it only for the skin ; some
quantities of Sheep, known for such by their Fleeces only,
but otherwise as big each of them as an· Horse, or Ox, some
of their Horns weighing fifty pounds. 21 Of Lions, Bears, and
Tigers so great a number, that they have more than enough
for themselves, and could well spare them to their Neighbors.
19. Lower or Baja California was thought to be an island by the early Spanish explorers. Maps made of it as late as 1725 show California as an Island. The
island of California was long believed to be the home of a mythical race of Amazons
who ruled the island without men. See accompanying map.
20. Only six of the Seven Cities of Cibola have been identified. The ancient Zuili
site of Hawikuh, some twenty miles to the southwest of the present pueblo, has been
identified as one of the cities of Cibola, and probably the pueblo visited by Estevanico.
the Negro, and later by Coronado.
21. ....• we found many horns of rams which appeared to weigh upward of 16
pounds each," Hammond, G. P., and Rey, A., The Gallegos Relation of the Rodriguez
Expedition to New Mexico, 21.
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"The people generally well limbed, and tall of stature,
ingeniuous in respect of some other Salvages,. and though
naked except their privities only, or covered 'only with a
Mantle, yet those Mantles wrought in divers colours: which,
with some quantity of Cotton which they have amongst them
(none ofit growing in their Country) shew them to be an industrious Nation, and to maintain a course of trade with
some of their neighbors. A further Argument of which, is
those painted skins, which they have from Cicuique,22 or some
other Country which lies towards the Ocean; my Author ZJ
telling that they travel for them eight dayes journey towards
the North: and probably enough may be some of those Commodities, which the Inhabitants of the maritime Provinces
of Quivira do receive from Cathay, or China, with which they
are supposed to traffick, as before was said. Like industry is
noted in the women also, one of whkh will grind and knead
more Maize in a day, than the women of Mexico do in four.In other things not differing from the rest of the Salvages.
"This Country was first made known to the Spaniards
by the Travels of Frier Marco de Nisa, employed on new
Discoveries by Antonio de Mendoza, as before was' said.
Leaving Couliacan, the most Northern Province of Nova
Gallicia, he over,came a tedious Desart four days journey
long; at the end of which he met some people, who told him
of a pleasant Country four days journey further, unto which
he went. And staying at the place called Vacapa,'" he dispatched the Negro,"" whom he took with him for his Guide, to
search towards the North; by whom he was advertised after
four days absence, that he had been informed of a large and
22. Pecos pueblo. in New Mexico.
23. Just who i~ meant by "my Author" this writer has been unable to discover.
Most records vary considerably from this description..
24. According to Hodge, Vacapa is the same as Matape. "An Eudeve settlement
which evidently contained also some Coguinachi Opata, in Lat. 29°, Long. 110°, central
Sonora M~xico'" -Bandelier also identified the Vacapa with the Matape. According
to Davila, Sonora Historico (1894), 317, it was a Coguinachi pueblo.
25. The negro was Estevanico, a Moor; who had been with Cabeza de Vaca on
the latter's six years of wanderi;'g from Texas to Sinaloa. Naturally the Negro's stories
of his wanderings drew great attention, and led to his appointment as guide for Fray
Marcos de Niza.
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wealthy Province called Cibola, a moneths journey thence:
wherein were seven great Cities under the Government of
one Princess, the houses of which were built of stone, many
stories high, the Lintels of their Dores adorned with Turquoises; with many other strange reports of their Markets,
multitudes, and riches. But neither the Frier nor the Negro
had the hap to see it; the Negro being killed on the very
borders," and the Frier so terrified with the news, that he
thought it better to return, and satisfie the Vice-Roy with
some handsome Fiction, than put himself upon the danger of
a further journey. To that end he enlarged and amplified the
Reports which the Negro sent him; gave to the Desarts in
his way the name of the Kingdoms of Tonteac and Marata,o
ascribed unto this last a great City called Abacu," once well
inhabited, but at that time destroyed by Wars: to the other
a more civil and well cloathed people, than in other places, Inflamed with which reports, Vasques de Coronado undertook
the action, but found the Frier to be a Frier; nothing of
moment true in all his Relations: the Kingdom of Marata"
to be found only in the Friars brains; Tonteac to be nothing
but a great Lake, on whose banks had once been many Cottages, now consumed by Wars. And as for the seven Cities
2ll

26. A Zuni legend translated by Frank Cushing, noted authority on Zuni lore, tells
of the arrival and death of the negro, Estavanico. Lowery, Span~h Settlements, 281282.. "It is to be believed that a. long time ago, when roofs layover the walls of
Kya-ki-me, when smoke hung over the house-tops, and the ladder-rounds were still
unbroken in Kya-ki-me, then the Black Mexicans came from their abodes in Everlasting Summerland . ". . Then and thus was killed by our ancients, right where the
stone stands down by the arroyo of Kya-ki-me, one of the Black Mexicans, a large
man with chili lips (lips swollen from chili peppers) . " . Thp.n the rest ran away.
chased by our grandfathers, and went back toward their country in the Land of
Everlasting Summer."
?7. Hodge identified Abaca (spelled Ahacus by De Niza) as the ancient Zuni
pueblo of Hawikah which was situated some twenty miles southwest of. the present
pueblo of Zuni.
28. Hakluyt, Voyages, III, 440,. contains a description of MarILta by Fray Marcos
de Niza, describing it as a province southeast of Cibola. Regardless of Coronado's
statement that the "Kingdom of Marata is not to be found, neither have the Indians
any knowledge thereof," both Bandelier and Cushing have identified Marata with
Matyata, or Makyata, a group of ruined pueblos between Zuni and. Acoma.
"29. "Bandelier and Cushing believed the Hopi country, the later province of
Tusayan, to be identical with the Totonteac (Tonteac) of Fray Marcos de Niza."
Hodge, F. W., Handbook of AmericGln Indians, I, 560.
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of such- Wealth and Bigness, he found them to be seven poor
Burroughs; all situated within the compass of four leagues,
which made up that so famous Kingdom of which the Frier
dreamt of.·· The biggest of them held about 500 Cottages;
the rest of them not above halt that number. One. of them,
lest he might be said to return without doing something, he
besieged, and took; but found it such a hot piece of service,
that he was twice beaten down with stones as he scaled the
Rampiers: but having taken it at the last, he found in it
great plenty of Maize to refresh his Army, and caused the
. Town (consisting Of 200 houses, or thereabouts) to be called
Granada,so for some resemblance which it had to that Citie in
Spain. Such as have since endeavoured the Discovery of
these North-west parts, and failed all along the shore hereof
on Mer Vermiglio, having added hereunto theriames of some
points, or Promontories; known in the Maps by the name
of Po de St. Clara, not far from the mouth or influx of Rhio
del Nort. 81 2 Las Plaias. 3 St. Michael. 4 Rio de Teron.'"
5 Laques del Oro bordering on Quivira; ·and 6 Rey Coro'nado,"" on the East of that.
"Betwixt this Region and Quivira especii:lJly so called,
lieth a Country, which the said Vasques names Tucayan,"
memorable for the famous River of Huex; on the Banks
whereof for the space of 20 leagues stand 15 Burroughs well
built, and furnished with stoves, (if he hath not in this part
of the Story outlyed the Frier) as in other cold but more
civil Countries, against the extremities of Winter. This
Region stretching seven days journey to the River of Cicui30. Granada was the name given to the Zuni pueblo of HfLwikuh by Coronado.
Hodge, Handbook of American IndifLns, II, 1017.
31. The Rhio del Non (Rio Grande) was thought to rise in the region of New
Mexico and flow into the Gulf of California. It was not· until late in the seventeenth
century that the error was corrected and maps began to show the river emptying into
the Gulf of Mexico. See the Sanson map.
32. Should be Rio de Tizon, "Fire-brand" river. So named because of the firebrands carried by the n a t i v e s . ·
. .
33. This is the only account that we know of which gives the name of Coronado to
a place in this region. This is, perhaps, an error, as most maps use th~ name Re:r;
Coromedo.

34.

The region of the Hopi pueblos in northern. Arizona, usually spelled TU8ayan.
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que,'" I reckon to belong to the, North-east parts of Cibola.
As I do also the fr:uitful Valley of Aroia de Corazones:· which
they passed in their way hither from Couliacan; with the
Town and Territory of Chichilticala,:r. and the Valley of
Nuestm, Sennora or our Ladies Dale, in the South paFts of
it: not knowing otherwise what Province to refer them to ...38
7. NOVA MEXICANA, is bounded on the S()Uth, with New
Biscay; on the West, with Quivira; the Countries on the
North, and East, not discovered hitherto; though some extend it Eastwards as far as Florida. Extended 250 Leagues
from the Town and Mines of S. Barbar.a:' and how much
beyond that none can tell; the Relations of this Countrey
being so uncertain, and indeed incredulous, that I dare say
nothing positively on the Soil or People, but much less, of
the Towns and Cities which are'said to be in it. So named by
Antonio de Espeio, a Citizen of Mexico in New Spain, by
whom discovered and subdued.
"For first, they tell us of the People, that they are of
great stature (and that like enough) but not so probable,
that they have the Art of dressing Chamois and other
Leather, as well as the best Leather-Dresser in all Flanders:
or that they have Shooes and Boots so well sewed and soaled,
that no Shoo-Maker in all S.Martins could do it better. Then
for their Towns, that they are very fair and goodly, and
houses well built of Lime and Stone, some of them four.
Stories, and in most of them Stoves for the Winter Season.
,The Streets even, and ordered in an excellent Manner. Particularly they tell us of a Town called, 1 Chia, one of the five
356 Pecos river in New Mexico.
36. "Valley of Hearts" so named by Cabeza de Vaca. However, this valley is not
located in the area described by Heylyn, but is in the state of Sonora. Mexico.
37. "A ruined pueblo visited by Coronado's army on its journey to Cibola (Zuiii)
situated on the Gila river, east of the mouth of the San Pedro river, southern Arizona
. . ." Hodge, F. W. o Handbook of American India,.., I, 259.
38. The balance of this chapter contains a description of Nova Albion and California. This section has be.en omitted as being unnecessary in this article.
39. A town in Nueva Vizcaya, Mexico, located on the head waters of the Rio Con.
chos. This town was the starting place for several expeditions 'into New Mexico.
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chief Towns of the Province of Cuames,oMJ which is said to
contain eight Market-places, and all the houses to be plastered and painted in most curious manner. 41 2 Of Acoma,
that it is situate on the top of a Rock, a great Town, yet no
way unto it but by Ladders; and in one place a pair of stairs
but exceeding narrow, hewn out of the Rock exceedingly
well fortified by Nature (they say true in that, if any things
were true which they tell us of it) and all their water kept in
Cisterns (but nobody can tell from whence they have it.) 3
Of Conibas,'" on a Lake so called, the City seven Leagues
long, two broad; (a second Ninive 43) but the Houses scatteringly built amongst Hills and Gardens, which takes up a
great deal of room: Inhabited by a People of such strength
and courage, that the Spaniards only faced 'it, and so went
away. Much of this stuff I could, afford you, but by this
taste we'may conjecture of the rest of the Feast.
"The Countrey first discovered by Augustino Royaz," a
Franciscan Frier, Anno 1580. who out of Zeal to plant the
Gospel in the North, accompanied with two other Friers
of that Order, and eight Souldiers, undertook the Adventure.
But one of the Monks" being killed by the Salvages, the
Souldiers playd the Poltrons, and gave over the Action. On
010

40. The correct name of the province was Punames. '4Referring to the western
division of the Rio Grande hranch of the Keresan stock. Mentioned by Espejo in
1583 -as a province comprising 5 towns of which Sia (Chia) was the largest. In
Hakluyt's version of Espejo's narrative the name is misprinted Ouname8, which in
turn is corrupted into Ghuame8 in AgiJby's Ameri<:a., 1671 [and in Heylyn's GotmUJg"
raphv]. Strangely enough these corrupted forms closely resemble the Keresan term
Guame, signifying 'people in the South: but they bear no relation to that word." Hodge,
F. W., Handbook of Ameri<:an Indian8, II, 327.
41. "After passing these pueblos of the first nation we carne to a pueblo of many
large houses three and four stories high, plastered on the inside and with many square
windows. All the houses were painted in many designs and colors." Hammond and
Rey, The GaUeg08 Relation of the Rodriguez Expedition to New Mexico, ,25.
42. "In the year 1611 [a misprint, date should 'be 1601] the Captain already
mentioned, Juan de Onate, set out from this country towards the east and discovered
the Canibaros Lakes (but which they are is not known)." Bloom, L. B., Antonio
Barreiro's Ojeada Sabre Nueva Mexico, 6.
43. Nineveh, capital of the ancient kingdom of Assyria.'
44. Father Agustin Rodriguez.
,
45. The two friars were Fray Francisco Lopez, superior, and Fray Juan. de Santa
Maria.
46. Fray Juan de Santa Maria.
/
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their return, Beltram 47 a Frier of the same Order (from
whose mouth we must have the former Fictions) desirous to
preserve the lives of his Fellows which staid behinde, encouraged one Antonio de Espeio, a Native of Corduba, but a
Citizen of Mexico, to engage in such an holy Cause: who
raising a band of ~50 horse, accompanied with many Slaves,
and Beasts of Carriage, undertook the business. I omit the
many Nations of the Conchi,'" Pasnugates,'·, Tobosi:o Patarabyes,51 Tarrahuamares," Tepoanes,G3 and many other as hard
names, which he passed thorow on his way. But coming at
the last toa great River which he called Del Nort, there he
mad~ a stand; caused the Countrey on both sides of it to be
called Nova Mexicana" and a City to be built which he called
New Mexico, situate in the 37th degree of Northern Latitude,
and, distant from old Mexico five hundred Leagues: the
name since changed to that of S. Foye,55 but still the Metropolis of that Province, the Residence of the Governour, and a
pretty Garrison consisting of two hundred and fifty Spaniards. Some other Towns he found at his coming hither, viz.
2 Socorro:" so called by the Spaniards because of what suc54

47, Fray Bernardino BeltI'an.
48. Conchas, or Conchos, "a little known tribe formerly living on a river of the
same name in Chihuahua, Mexico." Hodge. F. W., Handbook of American Indians. I,
335.
49. Spelled Pazaguantes by Obregon. "Leaving the Conchos nation the Spaniards entered the lands of the Cabri, called also Pazaguantes by later chroniclers."
Hammond and Rey, The GaUegos Relation of the Rodriguez Expedition to New Mexico,
5.
\
50. Properly spelled ToboBo. A tribe of Indians in northern Mexico.
51. Spelled by Espejo "Patarabueyes."
These Indians were Jumanos. Hodge,
F. W., Handbook of American Indians, 636.
52. A tribal group living in Northern Mexico, in present day Sonora.
53. Tepoanes is now spelled Tepehuane, and according to Hodge was "a Pimian
tribe· formerly inhabiting mainly the state of Durango, Mexico, but extending in
Chihuahua, Sinaloa, J alisco, Zacatecas and Coahuila."
54. An interesting account, but we have no evidence of such a city being founded
by Espejo. The 37th degree north is the present northern boundary of New Mexico.
55. Note the spelling of Santa Fe. In other editions of the Cosmog;uphy the
spelling is S. Fogye. Heylyn evidently believed that Espejo founded the city but called
it "New Mexico." ~o contemporar~· source seems to use the same story, leaving one to
wonder where Heylyn obtained his information on this important point.
56. Hammond, G. P., Don Juan de G'-iate and the Founding of New Mexico, 97,
"June 14 the men marched three leagues and halted in front of Teipana, or Socorro, as
the Spaniards called it. because they found a much needed supply of maize!'
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cour and relief they found there for their half starved .Bodies.
3 Senecu:' 4 Pilabo,5S and 5 Seviletta,59 old Towns but new
Christened by the Spaniards, when the Inhabitants thereof
did embrace the Gospel; each of them beautified with a
Church. 6 St. Johns,"" built afterwards in the year 1599. by
John de Onnate, who with an Army of five thousand followed"
the same way which Espeio went; and having got a great
deal of Treasure, laid it up in this place, that it might be no
incumbrance to him in his Adva.nce. This is the most I dare
relie on for this Countrey: And this hath no such Wonders in
it, but what an· easie Faith may give credit to: though I had
rather believe the Friers whole Relations, than go thither to
disprove any part thereof."
67. "A former pueblo of the Piro, 13 ";iles below Socorro, New Mexico, on the
west bank of the Rio Grande at the site of the present" village of San Antonio. Site of
the Spanish mission of San Antonio de Senecu founded in 1629 by Fray Antonio de
Arteaga/land Fray "Garcia de Zuniga, and contained the first church and monastery
erected on the lower course of the Rio Grande in New Mexico." Hodge, F: W., Handbook of American Indians, II, ·609; Bandelier, A., Archaeological Institute Paper8, IV,
(1892), 260, says, "on the 23rd of Jan. 1676, the Apaches surprised the pueblo of
Senecu, killed its missionary Fray Alonso Gil de Avila, and slaughtered so many of the
inhabitants of all ages and both sexes that the survivors fled in dismay to Socorro, and
the pueblo remained forever deserted."
68. Pilabo is the aboriginal name for the pueblo of Socorro. Mentioned in
Benavides, A., Memorial, 16, 1630. Hodge, F. W., Handbook of American Indian8, II,
612.
69. A former pueblo of the Piro on the east bank of the Rio Grande, about twenty
miles above Socorro; visited by Onate in 1598 and named by him Nueva Sevilla.
60. Heylyn has anglicized some of the Spanish names and used others in the
original Spanish. Saint John is therefore San Juan de l08 CabaUer08, founded by
Onate in 1599.

CHURCH AND STATE IN NEW MEXICO
1610-1650
By FRANCE V. SCHOLES
(Continued)

CHAPTER III
GOVERNOR JUAN DE EULATE VS. FRIAR ESTEBAN DE PEREA
1618-1626
I

URING the period from 1617 to 1626 there was a definite
advance in the general mission program. A long and
D
bitter quarrel between Governor Eulate and the Franciscans
caused considerable embarrassment, but this unfavorable
factor waf; offset by the steady and generous financial support which the missions received from the treasury of New
Spain. Supplies of clothing, medicines, building materials,
'vestments, and altar coverings were received at fairly regular intervals, and each supply caravan also brought a new'
group of friars.' These reinforcements of men and supplies
guaranteed the permanence of the progress already achieved,
and made possible the founding of new missions in outlying
areas.
The effective mission area was extended to include the
pueblo of Pecos on the east, Taos on the north, and the Jemez
settlements in the northwest. Pecos was the easternmost of,
all the pueblos, and its position near the edge of the buffalo
plains made it an important base for trading operations with
the nomadic Apaches; Taos was an isolated outpost, and the
Indians of this pueblo were notoriously warlike. The Jemez
Indians lived in several villages on the frontier between the
main Pueblo area and the Navaho country. To effect their
conversion and indoctriation Fray Jeronimo de Zarate Salmeron settled them in a large pueblo in which he established
the convent of San Jose. About 1623 the Jemez rose in
145
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revolt, and although a punitive expedition was sent against
them, they were not subdued. During the succeeding three
years famine and Navaho raids reduced them to a miserable
state. Mission activities in the Jemez area were not resumed
until the period of Benavides' prelacy (1625-1629).
II

The term of office of Governor Bernardino de· Ceballos
came to an end on December 21, 1618. His successor, Juan
de Eulate, was a military official who had served in Flanders
and in the New Spain jtota. He was a petulant, tactless,
irreverent soldier whose actions were inspired by open contempt for the Church and its ministers and by an exagger.ated conception of his own authority as the representative of
the Crown. Like most of the governors of New Mexico in
. the seventeenth century, he regarded his appointment as an
opportunity for personal profit. . It is not surprising, therefore, that his seven-year term of office (1618-1625) served to
sharpen and perpetuate the old antagonisms between Church
and State.
It is not possible to describe the beginnings of the controversy between Eulate and Perea in chronological
sequence. Between 1618 and 1621 there was a slow accumulation of grievances which embittered the relations of the .
civil and ecclesiastical jurisdictions. The points at issue are
clear, however, and in the main they were related to the
...familiar questions of ecclesiastical jurisdiction and privilege
and the many-sided problem of Indian relations. Unfortunately the documentary sources consist mostly of denunci.
ations of Eulate's conduct by the clergy and by persons
devoted to their cause. Eulate's reports and dispatches have
not been found. Consequently the story as told here is
mostly a one-sided review of the charges made by the clergy
to substantiate their general accusation that Eulate was an
avowed enemy of the Church and all its works.
Eulate's lack of respect for the Church was said to have
been manifest at all times. On certidn matters of doctrine
2
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his views were regarded as definitely unorthodox, especially
his statement that the married state was better, or more
perfect, than the celibate: His attitude toward the ceremonial of the Church was entirely unsatisfactory, for he not
only failed to show the proper regard for it himself, but he
even ridiculed others who participated actively in religious
services! With regard to the moot questions of ecclesiastical
privilege and the powers and spheres of action of the two
jurisdictions, civil and ecclesiastical, the governor made
boastful assertions that were not only exceedingly tactless,
but, in some instances, actually contrary to law. He declared
that the king was his ,chieftain: from which it was inferred
that he. regarded the State to be 'superior to the Church; that
if the king ordered him to do so he would arrest and judge
clergy, even gibbet them ;6 and in case of a choice between
obeying the pope and obeying the king, he would obey the
king: He denied that the custodian could have any jurisdiction over the laymen of the province, asserting that hethe governor-alone had authority over them." He expressed\
contempt also for the censures of the Church, especially
excommunications; and he was said to have boasted on one
occasion that he would send the custodian to Mexico. a
prisoner if the latter excommunicated him." Finally, it was
asserted that ·he abused and insulted the friars in the presence of Spaniards and Indians alike, even indicating a desire
(never actually executed, it seems) to beat and maltreat
them.'·
In view of these charges concerning the general attitude
of Eulate toward the Church, it is not surprising that the
clergy found him unsympathetic and even hostile to the
.- general mission program. He -denied military escort for
friars who wished to convert and ind~trinate frontier
pueblos, .and even prevented those soldiers from going who
voluntarily offered their services. The friars regarded this
action as completely unjustified, because the Indians of the
pueblos which they wished to convert were already vassals of
the Crown and were being called upon to pay tribute to those
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soldier-encomenderos whom the clergy requested as escorts."
In like manner Eulate hindered the building and repairing of
churches' and convents by maltreating and insulting Spaniards who loaned their ox-teams for the work, even ordering
some of them to desist, and by discouraging the Indians in
their part of the work.''' The f.riars ~tated also that he
deprived them of the services of the Indians in both the
ordinary and the special needs of the missions, and they
noted especially the actions of Capt. Pedro Duran y Chaves,
who, by order of Eulate, informed the Indians of the Tewa
towns that they need not obey or serve the friars in any .
respect, except that they should go to mass when the friars
called them.13 But most important of all was the fact that
Eulate refused to support the Church in its campaign against
the old order, declining to cooperate with the friars in their
opposition to idols, Indian ceremonialdances,and concubinage. When the friars insisted that the Crown had issued
decrees against the use of idols and 'pagan ceremonial,
Eulate refused to believe it, and insisted that the Crown had
definitely decreeci~tp.at newly converted Indians should not be
obliged to give up their idols and concubines until after the
. lapse of a period of years. Eulate's associates and agents,
especially one Juan G6mez, interpreter for the Tiwa pueblos
and: encomendero of San Lazaro, spread this point of view
among the Indians; and G6mez even went to the extent of
assuring the Indians of San Lazaro that when he' returned
from a trip to Mexico he would bring back a definite order
permitting them to follow their old ways." The friars also
charged that Eulate, not being content with generalities,
actively interfered in the administration of the missions in
order to protect and favor· Indian priests and sorcerers
(kechiceros) ."
But Eulate's defense of the Indians and his .liberal
. poli~y' concerning the old native customs were not inspired by
any high idealism regarding aboriginal rights; on the contrary, they were merely a means of attracting the natives to
the side of civil authority in order that they might the more
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easily be exploited.'" Eulate and his associates insisted that
the Indians could be forced to .serve them without pay,1.7 and
in a report to the viceroy the custodian stated that the,
Indians were rounded up in groups of forty, or even a hundred, to labor on the farms of the Spanish colonists without
compensation.'" The Spaniards also used the Indians as
burden bearers for the transport of the tributes, wood, and
other cargo, despite the fact that this practice was not only
contrary to the general policy of the Crown with regard to
Indian labor, but actually unnecessary because the Spaniards
had horses that could have been used instead.'• Slave raids
were organized for the capture of unconverted but peaceful
nomads who lived near the pueblos, and the captives were
used as day laborers or sent to be sold as slaves in New
Spain.'" Moreover Eulate gave the soldiers vales (permits)
authorizing them to seize orphans in the converted pueblos
and use them as house servants."'- Finally, the clergy complained that the estancias of some of the Spaniards were
located so close to the pueblos that they encroached on the
fields and grazing lands of the Indians."
Eulate's personal interest in exploiting the Indians is
indicated by the fact that he had an estancia of his own for
breeding livestock. He also shipped quantities of goods to
New Spain from time to time, and on occasion tried to engage
in the sale of Indian slaves."" These facts give especial importance to the clergy's complaint that he interfered in details
of mission administration, especially to influence the election
, of the Indian officials who governed the pueblos."
Such are the essential charges that were made concernning Eulate's personal conduct. To them may be added re, ,ports that by word and deed he fostered a similarly hostile
attitude among some of the leaders of the local Hispanic
community. Several of them shared his views concerning ,
the relative merits of 'the married state and the celibate, and
two or three were outspoken concerning the supremacy of
civil authority. Two of them (Juan Gomez and Pedro
Duran y Chaves) were also singled out for special criticism
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because of their efforts to destroy mission discipline. The
fact that some of these men were encomenderos gives especial interest to their alliance with Eulate. 25
Thus the years from 1618 to 1621 saw the development '
of an almost irreconcilable controversy between the civil and
ecclesiastical authorities. Almost every general issue that
could possibly cause irritation was presented in some form:
the issue of ecclesiastical privilege and immunity; the exercise of ecclesiastical jurisdiction and the validity of ecclesiastical, censures; the, relative power of Church and State;
questions of orthodoxy; the problem of the Indian labor:
control and direction of the missions and of the religious and,
social life of the natives; the exploitation of the Indians;
the enslavement of unconverted tribes. Complaints were
dispatched by the friars to the authorities of New Spain,
and in 1620 Custodian Perea sent a trusted agent to the
provincial of his Order to request permission to renounce his
office and go to Mexico so that he could present in person the
case for the friars:"
Meantime, Perea adopted a bold policy in New Mexico.
On August 18, 1621, he published' an official statement denouncing the "evil-sounding, erroneous, suspected, scandalous, and heretical words" that were being, spoken "in
great offense to God Our Lord and in depreciation' of His
Church and His Ministers,and contrary to the humble and
filial obedience owed to the Holy Roman Church." A long
list of errors and evil practices, such as have been outlined
above, were enumerated, and the decree ended with an appeal
to the people to denounce any person known to be guilty of
such offenses against the Church.'" This waS a, direct challenge to the governor, and it was reported that he swore that
if he knew the persons who had informed on him he would
give them two hundred lashes:· Undaunted, Perea went
ahead, gathering evidence, and during the next few weeks
several friars made declarations which supported the' general charges."" But before the investigation had been carried
very far Perea was relieved of his office; for in October a new
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custodian arrived to succeed him as prelate of the local
Church. Perea was reduced once more to the rank of
mission friar. The new custodian, Friar Miguel de Chavarria, dropped the investigation and undertook to foster
better relations with the civil authorities.

III
Although this change of policy was due in part to the
personal. influence of the new custodian, the chief cause was
probably the receipt of definite orders from Mexico City.
These were the result of a series of complaints filed with the
viceroy by both the civil and ecclesiastical leaders of the
province. None of these complaints have been· found, but it
is easy to infer their nature. The grievances of the Church
were probably essentially the same as those which have
been described above. The rep,resentations made by the
civil authorities may be inferred from the contents of the
orders themselves.
The complaints were formally considered by the viceregal authorities on July 29, 1620, but it was six months before definite action was taken. On January 9 and February 5,
1621, decrees were dispatched to Custodian Perea and to
Governor Eulate respectivelY-'-ln which detailed instructions
for the future conduct of affairs in New Mexico were stated.
These instructions were so imp<;>rtant, both in relation to
the situation as it existed in 1621 and as statements of policy
on fundamental provincial problems, that they deserve detailed notice. The order to Perea was issued in the form of
a real provisi6n, I.e., in the form of a royal cedula, but
actually issued by the viceroy, in order to give it greater
authority."
Each set of instructions contained sections dealing with
the exercise of ecclesiasti~al jurisdiction, and they indicate
that the representations of the civil authorities of New Mexico on this vexed question had made a marked impression on
the viceroy and audiencia. The following quotation is taken
from the instructions addressed to Custodian Perea:
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... know ye, that in the Council which the Marques de Guadalcazar, my cousin, viceroy, ... held on
the twenty-ninth of July of this year with the three
seniors oidores of my said Audiencia ... there were
seen certain letters, missives, memorials, depositions, and other documents which have been written
and dispatched from those said provinces to my
said Viceroy by various persons, ecclesiastic as
well as lay, through which (documents) account
has been given of the strifes over jurisdiction and
other (matters) which there have been, and are,
between you, the said Custodio, and my said Gov, \ ernor; you, the said Father, claiming that by
virtue of the bulls of His Holiness Leo X and. of
Adrian VI, you have in those said provinces authority and jurisdiction supreme as well as ordinary
ad universitatem causarum so that you can take
cognizance of any ecclesiastical matters whatever,
and can issue any censure and interdict against any
persons whatever state, condition, or pre-eminence'
thEW may be, imposing upon them the punishments
at your command, and (you claiming further) that
my said Governor should not and could not decree
or determine any matter touching his said government without (first) consulting with you and following the advice of you and of the Religious of
your Dustodia ... and moreover... there have been
reported the serious difficulties which have followed and resulted from (the fact» 'that the Prelates, your predecessors, made use of the said
jurisdiction against Don Pedro de Peralta and
, against the Admiral Bernardino de Zeballos, who
have been ~y governors in those p,rovinces, with
greater scandal and less prudence than would have
been just, exceeding and going contrary to what has
been determined by the holy canons, bulls of His
Holiness, and my cedulas, 'in excommunicating
them, and, in 'order for them to have, absolution,
imposing upon them public penances without due
authority and humiliating to my said governors ...
And in order that from now henceforth procedure may bein accord with what is right and tha,t
such scandals may be avoided ... wherefore I ask
you and I enjoin you that, you, the said Father Custodio holding ordinary jurisdiction in those said
3l
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provinces, you employ it and exercise it in conformity with what is right in the matters spiritual
and ecclesiastical which may pertain to. your Jurisdiction and in these (matters) you alone shall
proceed without the other Religious of your Custodia intruding themselves further than in the
administeri·ng of the Holy Sacraments ... and if
the layman or laymen against whom you shall
make the process shall feel themselves aggrieved
by the definite sentence or interlocutory autos,
lest they might have final force or be an incumbrance which it might not be possible to correct,
and should take an appeal to the Metropolitan
judge, the Archbishop of Mexico, ... you shall not
proceed to execute your decisions until my said
Audiencia which resides in the City of Mexico may
decide whether you shall give them effect or not,
for which purpose you shall send to my Audiencia
the original processes which you may have fulminated with all the autos without the lack of anything, .
in the meanwhile absolving those whom, by the said
,(
process, you may have excommunicated and raising
and removing whatever interdicts and censures -f-"
you may have imposed ;82 and in the executive and II',
ecclesiastical causes, cognizance of which may pertain to your ecclesiastical jurisdiction, you shall
proceed according to law, taking care as to the form
and extent of the judgment and what is provided by
my Royal laws ... against lay persons you shall
not proceed in any manner except it be in ecclesiastical matters according to law and in these you
shall not proceed to imprisonment without first
requesting the aid of the secular arm from my said
Governor or from his Lieutenant, who shall give
and afford you such aid, you showing him by what
you have written that you will proceed legally.'"
Similar .statements were made in the instructions
addressed to the 'governor who was ordered to grant the
aid of the secular a,rm when, for good cause, the custodian
should req!1est it in proper form. Both the clergy and the
civil authorities were instructed to refrain from intervening
in affairs not within their respective jurisdictions. In
problems relating to "the common goo~ of the baptized
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Indians and the universal conservation of the Republic," the
governor was ordered to seek the advice of the custodian
and other experienced friars, and of the cabildo of Santa
Fe; but having been so advised, he alone had power of
decision. Above all, the friars were charged not to interfere ,
in secular matters.
The letter and spirit of these decrees can be regarded
only as a severe reproof to the clergy for their past actions,
and they indicate clearly that the viceroy intended to support
secular authority, in its relations with the Church. The civil
authorities in New Mexico came to regard these orders as a
sort of Magna Carta of secular rights.
The two decrees also contained statements of policy
concerning many aspects of pueblo and mission administnition:
1. It was ordered that on the days of the annual pueblo
/~elections, when the local officials, such 'as governor, fiscal, etc.,
were named, no representatives of the State or the Church
should be present in the pueblos in order to ensure to the
Indians complete freedom of action. The clergy had com. plained that the governor tried to impose his will in such
elections in order to further his own selfish ends. The civil
authorities, on the other hand, had asserted that the custodian and other friars had given the Indians to understand
that their authority was superior to that of the governor.
2. Governor and custodian were instructed that on
feast days and Sundays friars should go to the sev~ral pueblos
,where there were churches, so that the Indians would be
spared the trouble of going to distant pueblos to hear mass.
3. In those pueblos already subject to tribute or encomienda, the friars were not to impede' the collection of such
tribute. In pueblos converted in the future, notributes were
to be levied until governor, custodian, and the guardian of
the convent had made reports to the viceroy who, would
decide what was best. Moreover no tributes were to be
'collected in the Zuni and Eopi 'pueblos, as they were still
unconverted.

CHURCH AND STATE IN NEW MEXICO

155

4. The governor was instructed to see to it that the
encomenderos provided military escort for the mission
supply trains coming from Mexico City and also for friars
going to administer the sacraments in frontier pueblos.
5. The governor was forbidden to graze herds of live
stock for his own account.
6. In order to avoid damage to the growing crops of
the'several pueblos, the Spaniards were instructed not to
pasture their stock within three leagues of' the pueblos,
except under certain circumstances.
7. Both the governor and the custodian were ordered
not to permit the uses of Indian labor in illegal ways, or in.
such amount that the Indians would suffer hardship. All
levies or repartimientos of Indian laborers were to be limited
. only to the work of sowing and planting, the number to be
called from each pueblo strictly limited, and the wages duly
paid. The allotment of Indian ,women as servants in the
houses of Spaniards was forbidden, unless "they go with
their husbands (and). voluntarily." The custodian was
instructed that Indian labor at the missions should be used
only "for things necessary for the church and the convenience
of the living quarters," and then only "with the greatest
moderation."
8. The practice of cutting the hair of Indians guilty
of minor offenses was forbidden. This order was the result of
a complaint that the friars had used this form of punishment
"for errors and light faults." For the Indians this was a
great affront, and as a result some of them had gone to live
in the unconverted pueblo of Acoma, "returning to idolatry."
The instructions of 1621 recognized the two fundamental causes of controversy between Church and State, viz.,
the problem of ecclesiastical jurisdiction and authority, and
the question of Indian relations. The rights and privileges
of the Church as a corporate body with its own set of laws
and courts were tg be preserved; but in the last analysis the
authority of the State was to predominate. The provisions
concerning Indian affairs were based upon· the general
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colonial statutes that had been evolved in an attempt to
protect the natives from exploitation. A broad spirit of
moderation is seen in both decrees, but their successful execution could be achieved only by the restoration of a similar
spirit in local provincial affairs.
IV
The orders to Perea and Eulate were probably dispatched to New Mexico with the same caravan which
brought the new custodian. The retirement of Perea from
the c!1stodianship in the autumn of 1621 and the receipt of
these instructions had a quieting effect, temporarily at least,
on the relations of Church and State. Governor Eulate was
obliged to change his policy in certain respects, and even
.the friars admitted it. He gi-anted escort to friars desiring
.to visit unconverted pueblos, and he cooperated in the building of churches, even lending his own ox teams for the work.""
On the other hand, .the new custodian, Friar Miguel de
Chavarria, adopted a conciliatory attitude, either because
of the appeal for moderation; contained in the instructions,
or, as Perea insisted, becaus~ he was an intimate friend of
the governor and was willin4 to go to any lengths in order to
create amicable relations between' the two jurisdictions.
Thus,for a year, at least, the leaders of Church and State
were once more on good 'terms.
. Although Perea must have felt keenly the sting of the
rebuke contained in the instructions, he was too mu'ch of a
fighter to give up the .struggle. In fact, he regarded it as
only well begun. Relieved of the custodianship he could now
satisfy his desire to go to Mexico to present in person, both
to his superior prelates and to the Holy Office, his own version of the situation, and he had no doubt that he cQ:uld win
complete'vindication. Soon after his arrival in New Mexico
in October"1621, Chavarria stated that he brought license
from the provincial authorizing Perea to leave, and Perea
eagerly made his plans in order to make the journey with
the supply caravan on its return trip. But the date of the
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departure of the caravan was postponed month after month.
Meanwhile a coolness, which rapidly turned into open bitterness, developed between Perea and Chavarria. This was
due, in part, to the friendly relations between Eulate and
the new prelate which Perea declared were purchased by a
complete acquiescence by Chavarria in all that Eulate
wished. Moreover, as the weeks and months passed by,
Chavarria delayed giving Perea the formal authorization to
depart, and Perea was soon convinced that Eulate and the
prelate were conspiring to defeat his plans.
During the winter of 1621-1622 relations became tense,
and, finally, .in the summer of 1622, with the date of the
departure of the caravan approaching, Perea became more
and more insistent. On August 23 he addressed Chavarria
in a formal petition and asked for. the necessary license."'
Chavarria made no reply. Realizing at last that he was
being thwarted, Perea wrote a second petition which was
presented to Chavarria on August 26, in which all his anger
and disappointment overflowed in a torrent of bitter
denunciation. :J5
I, Friar Esteban de Perea, Father of this
Custodia . . . appear before' Your Reverence and
state that when I was prelate of this Custodia I ...
wrote to our Fathers and Prelates (of New Spain)
renouncing my office and asking" them very
earnestly to do me the favor of sending me license
to appear in their presence in order to communicate to them certain matters affecting my conscience and other (matters) of very grave importance for the welfare and conservation of this
Church, and their paternities conceded (this request) and gave ample and plenary license to
'you to be transmitted to me, ordering expressly in it
that no inferior of theirs should thwart me . . .
Nevertheless, in contravention of all justice you
impede me and detain me, doing me grave injury.
Seeing myself oppressed without cause or reason
whatsoever . . . I presented to Your Reverence a
petition . . . to which Your Reverence has not
wished to respond, because 'you do' not want it

158

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

known in New Spain that you have violated the
said license or that you have proceded against me
with feeling and passion ... ever since you set foot
in this land, as everyone, even the Indians, know ...
. You said when you arrived that you brought the
license and would give me permission to make the
journey, and even give me a companion, but you·
have not given me the license, rather you have
burdened me down with acts of disfavor and have
debased, persecuted, and oppressed me ever since
I entered this convent,36 even desiring that the very
stones of this place would rise up against me ... all
in order to please the Governor who is a very tender
friend of Your Reverence ... because it is imagined
that if I go to Mexico I shall do him some harm.
Chavarria's hatred had been made manifest in many
ways,
. even depriving me of the association of friars,
ordering them not to see_rnp. or visit me ... as if
I were under pumsfimentOfthe Holy Office.
Likewise, Chavarria had threatened to
take from me this convent and doctrina of the
Tiwas whom I have gathered together with so many
labors, and to drive me out from here and to insti- .
tute causes and more causes, and legai proceedings
with which to disgrace me so that I shall not be able
to speak in New Spain and so that no one will
believe me ...
The veil is torn away and the hatred and hard
feeling you have for me is revealed ... I protest to
God and to all our Fathers and Prelates that you
do me violence and outrage ... neither my honor
nor my life is secure, with the two heads (of State
and Church) so clearly showing themselves to be
my enemies and with help so far away.
Chavarria refused either to grant or to refuse the
request, and Perea abandoned his plan to depart. S7 But he
had one more move left. On September 18 he wrote an
appeal to the Holy Office in which he described the situation
in New Mexico and begged that he be summoned to Mexico
City on business of the faith. For five years, he said, he
had done all in his power to combat error and heresy, the
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principal aim of which was the destruction of ecclesiastical
. authority, but his efforts had been unavailing, as tyranny,
rather than justice, ruled. Being a prelate had meant nothing, for whenever he had tried to defend ecclesiastical authority he had always suffered a thousand persecutions. It had
been impossible, moreover, to take testimony from laymen
concerning this situation, as they all feared that the governor
would find them out and maltreat them. Several of them,
however, had said, "Let him finish his term of office and then
we will tell what we know." Perea stated also that he had
written a book describing these errors and heresies, entitled
Defense of His Catholic Majesty Against the Abuses of His
Ministers. This he had hoped to send to the Holy Office,
but did not dare to do so. The custodian and governor had
conspired to prevent his departure for Mexico, and he begged
the Holy Office to issue him a formal summons.os
•
The bitterness of Perea's denunciation could have been
caused only by intense disappointment and by some definite
show. of hostility on the part of Chavarria. It may be doubted,
however, whether Chavarria had so completely abandoned
the cause of the Church as was implied by Perea's statements. Before the departure of the caravan three friars
wrote a petition to the Holy Office, asking that it appoint an
agent or representative with full authority formally and
legally to investigate the errors and heresies current in New
Mexico, and two of them suggested Chavarria as a suitable
person for the post.. He was recommended as a prelate who
had governed "with much peace as a religious person and as
a true zealot in the Christian religion." 39 Perhaps Chavarria's aloofness toward Perea may have been caused, in
part, by a genuine desire to dissociate himself from the old
quarrel. Certainly the· severity of the viceroy's reproof
could not easily be disregarded, and Chavarria, realizing
that Perea had been personally responsible for some of the
actions that had inspired it, may have sought deliberately to
lessen Perea's influence,so long paramount, by isolating him
in his convent at Sandia. But Chavarria's actions were not
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wholly without blame. It is clear that Perea did not dare to
leave and that he believed it necessary to seek a formal summons from the Inquis,ition, which no one would defy. Perea
must have felt that his denunciations were fully justified
when he saw Chavarria depart for Mexico in October, 1622, .
when the caravan finally set out on its return journey. It
was stated by one of his friar associates that Chavarria wEmt
on business of the custodia." But what business? There is
no answer to that question.

V
Before Chavarria departed he appointed an old friend
and associate, Friar Ascencio de Zarate, to act as vice-custodian, and for more than three years (October, 1622, to
December, 1625) Zarate remained in charge.- Concerning
this period there is not much information. Perea probably
remained at Sandia as mission friar. Eulate soon resumed
his older policy of hostility to the Church" and Father
Zarate, even had he wished to do so, found it impossible to
continue Chavarria's policy of conciliation.
Eulate's attitude in Indian affairs was as unsatisfactory
as ever. _He continuedto authorize seizure of Indian orphans as servants:' The Indians of Jemez got out of hand and
destroyed their church and convent, the result, so it is said,
of Eulate's permission to some of the native sorcerors to live
. in the old way. The governor led' a military expedition to
Jemez to punish the rebe~s, but the mission was not reestablished until several years later,"2 The governor continued also to indulge in dangerous speech. concerning
~atters .of doctrine and to show a marked lack of regard
forthe practice and ceremonial of the faith:· .And there was
public rumor, finally, concerning the depravity of his private
relations. In short, he came to be regarded as thoroughly
evil, an enemy of the Church, and suspect in the faith. On
one occasion during the period form 1622 to 1625 Father
Zarate declared him excommunicate-the cause is unknown
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-and the bitterness resulting therefrom Yvas not lessened by
the wrangling over terms of absolution."
On August 14, 1623, Father Perea wrote another letter
of appeal to the Holy Office. He repeated the charge that
Governor Eulate had asserted supremacy in matters both
spiritual and temporal, and had so oppressed the Church
that it was impossible to resist him. The governor had kept
such close watch over the dispatches sent to New Spain that
it was ditficult to send reports concerning the situation.
"Last year it was necessary to send one pliego (of letters)
inside a roll of wax, and the other sewed in the wool of a
buffalo hide." One of Eulate's agents sent to search for dis~
patches in the effects of the persons who carried them had
been upbraided because he had failed to find them; and Capt.
Francisco Gomez, who was appointed commander of the
1622 caravan, had been unwilling to take a pliego of letters
given him by Friar Agustin de Burgos. Thus the clergy
were oppressed "like slaves" by the lay authorities.. The
vice-custodian, Friar Asencio de Zarate, had called a meetirig of. the clergy to determine what should be done, and it
had been decided "to flee from this anti-christ, and abandon
this Church." Perea had offered strenuous opposition to this
decision, on the ground that it would mean "the perdition of
so many Christian souls and would impede, in future, the
conversion of the numberless people who live in the interior
of this land." As a result of his arguments the pla~ to
effect a general abandonment of the missions was given up.
But apparently the vice-custodian decided to send "eight or
more" friars to New Spain, cf whom Perea finally persuaded
two to remain. As a result of his opposition to these plans.
Perea had earned the ill will of many of the friars, "But I do
not care;" he said, "because it is in the service of God." He
appealed once more to be summoned to the Holy Office, "because with license from that Holy Tribunal, they will not put
an obstacle (in my way) or touch the papers that I take
(with me) ."
<5
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The letters of Perea and his associates convinced the
Holy Office that an agent, or commissary, should be appointed
for New Mexico, with full authority to investigate all cases
of heresy, error, and other ecclesiastical offenses over which
the Inquisition had jurisdiction. For this post was chosen
Friar Alonso de Benavides, a Franciscan who had had considerable experience as an official of the Inquisition. This
appointment was probably by agreement with the Franciscan Order, for when Father Chavarria's three-year term as
.custodian expired in 1623, Benavides was elected to succeed
him.'" Thus the powers of prelate and ecclesiastical' judge
ordinary were combined with' those of commissary of the
Holy Office, and no doubt it was expected that this union of
authority would enable the Church effectively to combat
the numerous errors and heresies said to be current in New
Mexico and to defend the missions against the hostility of the
civil authorities.
Although elected custodian on October 19,1623, Benavides did not set out for New Mexico u~til early in 1625.
This delay was probably due to the fact that twelve new
friars were being dispatched to the New Mexican. missions
and preparations for the long journey northward took much
time. Benavides was obliged also to tarry along the way, as
he had been authorized to exercise inquisitorial jurisdiction
at Cuencame and Santa Barbara in Nueva. Vizcaya, as well
as in New Mexico. It was not until. late in December, 1625,
that he and his party arrived at their final destination.
In the same party with Benavides came Eulate's successor, Felipe de Sotelo Osorio~ After reaching New Mexico
the new governor went on ahead of Benavides to Santa Fe
where he was duly received and installed in office. His first
important duty was. to prepare for the reception to be accorded Father Benavides. The reception of a new custodian
. was always a formal affair, but Benavides' dual position gave
his case a special significance. The dates set for the reception were January 24 and 25, 1626. On January 24 Bena-'
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vides arrived in Santa Fe where the governor and cabildo, in
full military regalia, received him with proper courtesy and
escorted him to the convent, while the soldiers fired a salute
with arquebuses and artillery. On the following day a formal
procession of the governor, cabildo, and citizens accompanied
Benavides to, the church where the edict of the faith was
read by Friar Pedro de Ortega, whom Benavides had
appointed notary of the Holy Office."
It was fitting that the first person to testify before
Father Benavides should be Friar Esteban de Perea. In a
long declaration made on January 26, Perea reviewed the
, entire situation"· At the same time he presented the statement denouncing the errors current in New Mexico which he
had published on August 18, 1621, and the testimony
received at that time. Between January and September
Benavides examined more than thirtY persons, most of
whom confirmed and
re-stated the old charges against the
. /
governor.
But Eulate, who must have known that Benavides was
preparing a case aga'fnsi, ~~!!l for presentation to the Holy
Office, piayed the game through to the end. On the eve of
his departure for New Spain, he reaffirmed his old boast that
the 'king was his leader and chieftain and that he would do
whatever the king ordered, even if it meant playing the role
of another Duke of Bourbon! ISO
The mission supply caravan returned to New Spain in
the autumn of 1626. Eulate and Perea were members of the
party. After more than sixteen years of continuous service
in the missions, Perea was at liberty, finally, to return to
Mexico City and present a full report to the superior prelates of the Franciscan Order and to the Holy Office.
There is no available evidence that Eulate was ever
tried by the Holy Office. The reports from New Mexico
were received on January 27, 1627,51 but in so far as known
documentary evidence is concerned, the case ends at that
point. It is possible that part of the records are lost. But if
Eulate was not tried, what was the reason? Did the Holy
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Office feel that, in view of the Peralta affair, it would not be
politic to submit another representative of civil'authority in
New Mexico to public disgrace so soon? Did the viceroy
interpose his influence? Did the Holy Office feel that the
evidence was too circumstantial' and patentlyone~sided?
There is no answer to these questions.
But Eulate's arbitrary disregard of colonial law and
justice did not wholly escape punishment. In May, 1627,
Eulate was arrested by the civil authorities of' Mexico for
having brought a number ,of Indians from New Mexico
to be sold as slaves in New Spain, and for having used several
of the wagons in the supply caravan to bring Gargo from
New Mexico free of freight. For these offenses he was fined
and ordered to pay the cost of sending the Indian slaves
back to New Mexico:' There the story of Eulate ends, so·
far as New Mexico is concerned.
The reports which Father Perea made to the prelates
of his Order and to the Holy Office were apparently well
received. At the next election of a custodian of the New
Mexico missions, he was reelected to take the place of Father
Benavides." Moreover, the Holy Office took steps to appoint
him its agent, or commissary; for New Mexico. But inasmuch as Perea was a native of Spain, it was necessary to
ask the Suprema to furnish a report on his genealogy and
limpieza de sangre. This information was not received
promptly, and consequently his appointment under the Holy
Office was delayed until 1630."' In September, 1628, Perea
returned to New Mexico with thirty new friar-recruits for
the missions, and in April, 1629,. he once more took over the
administration of the ecclesiastical affairs of the province.
He would have been less-or more-than human if, on that
occasion, he did not feel a certain flush of victory.

VII
The fundamental issues at stake in the conflict of interest between the two jurisdictions were now perfectly clear.
The steady success of. the missions gave the clergy an in-
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creasing influence in provincial affairs, as well as a definite
self-assurance because of their belief in the sanctity of
their work. It is not surprising, therefore, that they were
increasingly critical of the actions and policies of the civil
authorities. In their defense of the Indians and the missions,
in their denunciation of flagrant errors of doctrine, and in
their sturdy justification of ecclesiastical jurisdiction they
were acting within their legal and moral rights. But they
had become over-sensitive of their privileges and immunities,
and their zeal sometimes caused them to exaggerate the
importance of things that were really trifling.
The permanence of the missions depended upon the
growth of a sizeable non-aboriginal colony, but that'colony
could not be maintained without contacts with the Indians
whose souls were being saved. Land and labor were necessary for the development and permanence of the colony, and
it was inevitable that the soldiers and other colonists should
yield to the temptation to exploit the natives and to encroach
upon the communal farm and grazing lands of the pueblos.
The soldiers found it difficult, moreover, to understand the
bitter denunciation of their conduct by the clergy. At each
mission Indian labor was used for building churches and
convents, for the service and maintenance of the same, and
for tending large herds of livestock which shared the very
ranges from which the cattle and sheep of the soldiers were
excluded. It was not enough to argue that such service was
. necessary for the maintenance of the clergy and the program
of evangelization, because the soldiers were convinced; sometimes justly, that the friars employed the Indians in tasks
that were but remotely related to the spiritual phases of the
missions. It is not surprising, therefore, if resentment sometimes took the form of hasty expressions of opinion concerning the Church and even of opposition to some of the practical aspects of mission administration..
The application of the principles of harmony and compromise expressed in the instructions to Eulate and Pereathey were typical of hundreds of others drawn up in all
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parts of the Indies-depended in no small measure on the
character and aims of the governor and prelate. A governor
of the Eulate type was certain to arouse bitterness and
opposition, and the eager desire of Eulate to use his .office
for personal profit and his boastful disregard of the ordinary
proprieties cannot be condoned. Yet in fairness to Eulate
and his ilk it should be observed that the governors occupied
a difficult position as arbiter between vested interests that
were fundamentally irreconcilable. If the governors usually
took the side of secular interests, it was not only because
their own selfish aims were best promoted in ·that way•.
Wholehearted acceptance of the ecclesiastical point of view
would not only have meant a definite subordination of civil
authority-and even the most enlightened governor would
not tolerate that-but it would also have aroused the opposition of a powerful faction within the Hispanic colony, the
. government of which was the special function of the provincial executive. On the other hand, the prelates, because of
their genuine devotion to the missions· and their belief iIi
the supreme importance of the salvation of souls, found it
difficult to understand either the point of view of the
soldier-encomendero class or the practical expediency of
adapting provincial policy to the needs and aspirations of
that class. And when men like Eulate flagrantly challenged
ecclesiastical privilege and openly opposed fundamental
principles of mission policy, the reaction of the clergy was
bound to be immediate and even violent.
(To be contiri~ed)

NOTES
1. Supply caravans were sent out in 1616-1617, 1621, and 1625. Seven new friars
. Were provided in 1616-1617, six in 1621, and twelve more in 1625. For lists of supplies
purchased, prices, etc.; see A. G. I.; Contaduria 723, 726, and 845 B.
.
2. Libranza, Feb. 6, 1618. A. G.!., Contaduria 720.
3. Eulate's remarks concerning ecclesiastical celibacy iJlustrate his unfortunate·
habit of making stinging r~marks that unnecessarily offended the clergy and persons
devoted to the Church, for when reproved by one of the friars for his statement that the
·married state was better than the celibate, he flippantly remarked that al1 that the
·elergy did was to eat and sleep, whereas married men worked for their living. Declara-
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tion of Friar Pedro de Ortega, Jan. 27, 1626. A. G. P. M., Inquisici6n 356, f. 265v.
There was also considerable discussion concerning two stories which Eulate frequently
related. The first had to do with an incident which he had heard about in Spain, in
which a nuncio was supposed to have empowered a cathedral chapter to confer major
orders when the bishop of the diocese had refused to do so. The second case concerned a
theological student who had defended the proposition that the Trinity was not three
persons but four. How serious Eulate may have been in relating these incidents no one
can tell, but in numerous declarations, friar and lay, they were told, and retold as
proof of his unorthodoxy. Ibid., If. 257-317, passim.
4. It was reported that nothing irked Eulate more than masses and sermons.
Instead of remaining in Santa Fe to celebrate the feast of Corpus Christi, or to
,participate in the services of Holy Week, he usually went hunting, or spent the
time with friends at his estancia.' He took special pains also to single out for ridicule
men who sang in tl,te choir, calling them uvile" and Hbase." Ibid.
5; uEl Reyes mi gallo." This seems to have been a favorite expression not only
of the governor but also of some of the soldiers: "Dice mas este declarante q. es Verdad
q. a oydo decir a sIgnnas Personas, y aun Ie parece a este declarante al mismo gor q.
EI Rey;;': su gallo Y esto contra la autoridad del papa y de la Yglesia, quando se trata
de la auctoridad Ecclesiastica;" Declaration of Friar Pedro de Haro de la Cueba,
Aug. 22, 1621.' Ibid., f. 286v. "Dice mas este declarante q. algunas veces a oydo
decir q. algunas soldados en la V ilia de st. fe quando Be, trata de la yglesia y BU
autoridad dicen que el Reyes mi gallo, como q. la iglesi'a no lea puede mandar c·osa
alguna." Declaration of Friar Pedro de Ortega, Sept. 2, 1621. Ibid., f. 288v.
6. " . . . ser publica bos y fama que el dicho D. Ju o de Eulate es enemigo de las
COBas de la yglecia y Biempre a perseguido los debotos de eUa . . . y dijo que Bi er Rei
10 mandara prender al arcobiBPO de toledo, con un boto adios y alsaido el baston, que
Ie prendiera porque en todas ocaciones se a de haser 10 que el Rei Manda." Declaration
of Friar Esteban de Perea, Jan. 26, 1626. Ibid., f. 264. "Dice mas este declarante, que
a viBtO el dho gor don Ju o de Eulate auer hablado con los Religiosos altiuamente con
menosptecio y diciendo que si el Rey Ie mandase justiciar Religiosos Que 10 haria. Y
esto fue preguntandole est declarante de manera q. Bi el Rey Ie mandase ahorcar
Religiosos 10 haria dijo Bi."
Declaration of Friar Crist6bal de Quiros. Sept. 3, 1621.
Ibii, f. 20v.
.
7. u • • • y que en cierta conuersacion en q. estaua el dho Gor don juO de Eulate
con este declarante Be mouio platica Acerca· de la auctoridad de Su sanctidad. Dijo
el dho gor q. si el papa Ie mandaua Vna COBa y el Rey Ie mandaua otra q. a solo EI
Rey obedeceria y no el papa, y q. replicandole este declarante q. mirase q. si 10 q.
mandase Sll santidad era iusto y catholica auia de Ber obedecido; can todo eso replico
EI dho gor can mucho enoio y poniendose como vn demonio de Colera q. no avia de
obedecer sino al Rey." Declaration of Friar Pedro de Haro de la Cueba, A,ug. 22, 1621.
Ibid., f. 286v.
J
8. "Dice mas este declarante q. a oydo' decir a algunas Personas q. el gor don Juo
de Eulate a dho que en esta tierra nadie tiene Juridici6n sobre los meramente Seglares.
sino solo el dando a entender q. no tiene el prelado Juridicion alguna sobre los Seg]ares."
Declaration of Friar Pedro de Ortega, Sept. 22, 1621, Ibid., f. 288 v. "Dice mas este
dec]arante q. a dias como cosa de Vn anD que oyo decir a] g.or don Juo de Eulate
q. el prelado de esta tierra Y yglesia no tenia Jur on a]guna sobre ningun Seglar sino
solo el que era g.or y q. en Mex co . EI sr arcobispo no tenia Ju~idicion sabre "ningun
seglar y q. si queria Castigar 0 prender a 'alguno Se 10 quitaua Luego ]a audiencia
Real." Declaration of Friar Pedro de Haro, de la Cueba, Aug. 22, 1621. Ibid., f. 286.
If Eulate waB merely denying the right of an ecclesiastical judge ordinary to arrest a
layman without the aid of the secular arm. his view was entirely correct. But the general trend of the evidence rather substantiates the view that he questioned the prelate'B
jurisdictia'nal authority over laymen.
'
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9. Several incidents were related to illustrate Eclate's lack of respect for
ecclesiastical censures, but the most important was the result of an investigation
involving one of his female servants. This servant asserted that Eulate had forced
:1er to marry against her will, and sbe appealed. to Perea, the custodian, for an annulment of the marriage. While investigating the case, Perea" had her placed in an
'fhonorable home" and ordered that no one. under pain of. excommunication, should
molest her. But Eulate, with contempt for the threatened censure, forcibly removed
her· from the house where Perea had sent her. beat her, and said that marriage or
:00 marriage she had to serve him.
The friars offered this incident to show. Eulate's
contell}pt for. ecclesiastical censures. One friar, in commenting on this affair, remarked,
'.'. . . y el pro:pi6 In a~oto con sus manos en su propria casa porq. no se Bupiesen sus
vel!aquerias y 1a tenia publicamente 'por manceba y hasta oy la tiene por 10 que el dho
gar sauiendo ci. auia yncurrido en la dha des comunion dijo que si el prelado Ie declarase
l)Or' descomulgado se haria lleuar a mex co preso en una ~nxalma con muy grande.
menosprecio de la. yglesia." De<;laration of Friar :F:edro Zambrano, Aug. 18, 1621.
Ibid., f. 283. In 1626 Perea deposed, on the basis of third-hand evidence, that Eulate
I.. . ad stated that the prelate ·could not excommunicate anyone without his permission.
Ibid., f. 264.
10. "Dice mas este declarante q. el dicho gar se a mostrado enemigo de los
TIeligiosos. en todas ocasiones afrentandolos delante de los espaiioles y de indios con
l'alabras mal son antes hasta quererles dar de ·palos." Declaration of Friar Andres
Juarez, Sept. 2, 1621. Ibid., f .. 288. "Dice mas, este declarante q. es verdad q. el g.or
don Juo de Eulate se a mostrado mortal enemigo de los Religiosos en todos Ocassiones
procurando menos preciallos, abatillos 'y Vltrajallos diciendoles palabras afrentosas
y muy mal sonantes' y quando saue que algunos soldados dice~ aignnas palabras contra
los Religios no solamente no los Castiga enpero se hueIga dello y da a entender q. se
huelga de semejantes liberlades y desberguent;as, y a Ilegado a tanto extremo q. a
querido dar de palos a los Religiosos Publicamente delante de muchos Soldados y
yndios Por 10 que a perdido su credito la Doctrina y conuersion destos ynfieles por la
afrenta que Be les hace a sus ministros." Declaration of Friar Pedro de Haro de la
Cueba, Aug. 22, 1621. Ibid., f. 287.
11. "Dice mas este declarante q. es Verdad q. se a mostrado el gor D. Juo de
culate enemigo de la Converf;ion de las aimas con sus obras negando de todo la escolta
q. su mag. t tiene aqui para ese efeto ~o queriendo darla a los ministros que iban a
predicar el S to ebangelio a todas estas naciones besinas q. a mnchos As q. son
basallos de su Mag. d y Ie pagan tributo y sirben personalm'· y q. no solam'· no a
querido inbiar a encomenderos de los dichos pueblos ni a otros soldados para defensa
y seguridad de los ministros apostolicos pero que aun a este declarante oydo decir· q. a
los capitanes ·Tomas de albisn y franCO gomez que iban de su boluntad sconpa,fiar al
ministro los mando que se bolbiesen del camino." Declaration of Friar Andres Juarez,
Sept. 2, 1621. Ibid., f. 287v.
12. Several friars complained about Eulate's lack of co-op'eration in this respect.
Friar Pedro de Vergara testified that Eulate askied the Custodian Perea to have the
building of churches stopped. Friar Zambrano stated that the governor ordered both
Spaniards and Indians not to aid in this work and that he even thre';'tened to have the
Indians hanged if they did not obey. Consequently the custodian ordered the friars
to discontinue building operations in order to avoid disturbances and controversy.
Ibid., passim.
13. "Dice mas este declarante q. es verdad q. mandandole al cap.n po duran de
chaues que fuese a uisitar los pueblos de la nacion. tehuas Ie mando que dijere a los
yndios naturales que no hiciesen cosa ninguna q. les mandasen los ministros ni les
guardasen' BUS cavallos ni ganado y que solo aculiesen a la doctrina quando tocan la
canpana." Declaration of Friar Pedro de Haro, de la Cueba, Aug. 22, 1621. Ibid.,
f. 287.
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14.
q. en 10 que se dice eI ser licito a los yndios Recien convertidos tener ydolos
q. es verdad q. a mas de vn ano q.' el gor don Ju o de Eulate dijo a este declarante Y al
p.e fr xpobal de quiros q. Sll mag d Mandaua en sus Reales hordenant;as. q. no se les
quitase los ydolos a estos Recien conuertidos hasta tanto tiempo, esto haciendo mofa y
escarnio de 10 que los ministros Apostolicos haeen y predican a los yndios que dejen
Is Vida vieja Y S.llS ydolatrias y el quitarles como .]es quitarnos lo~ ydolos a los ya
Xpianos." Declaration of Friar Pedro de Haro de la Cueba, Aug. 22, 1621. Ibid., f.
286. "Dice mas ~ste declarante q. sane de cierto q. todo esto asHo del gar don Juo
de Eulate el qual de~ia a los Soldados q. EI Rey mandaua sus Reales ordenan~as q. a
los nuehos Chrisianos yndios no se les quitase sus ydoles y manc:;ebas con las quales
proposiciones· dice estc declarante q. se inquietaroll: tanto los yndias de Ia nacian tanos
i particularmente los de el pueblo de s. t lac;aro q. publicamente estauan ydolatrando
quando este declarante fue a administrarles doctrina y saue rouy bien q. el ministro
q. auia estado alii antes q. es EI pC fro po de Ortega se bio muy afligido por esto y q. esto
a sido en tanto' grado q. aata oy no 10 a podido Remediar aquella doetrina par el graue
dano q. hicieron aquellas Palabras de los ydQlos que dize EI' gor. don juo de eulate y
el dho Ynterprete Juo gomez en los nuebos conuertidos, y dice mas el declarante q.
reprehendiendo a un fiscal del pueblo de s t Ia~aro q. se llama Xpobal que en sus
amancebamientos Respondio q. Juo gomez bendria de Mex co y les trayria borden que
vibiesen como quando no eran Xpianos, y esto 10 dijeron los ynterpretes de la lengua.
tanos a Miguel estanjaq." Declaration of Friar Pedro Zambrano, Aug. 18, 1621.
Ibid., f. 282v.·
,
U •••

15. The most celebrated case occurred in the pueblo of Pecos where Friar
Pedro de Ortega was guardian. "Dice mas este declarante q. es verdad que el gdor
Don Ju o de Eulate anpara y faborece a los ydolatras, y hechi~eros qdo sus ministros los
quieren corregir y castigar las tales ydolatrias y hechi~erias, como se berefico en Fr co
Moc;oyo y au herRo yndios de los pecos y queriendo corregir y castigar este dec]arante
como cura y ministro suyo no dan doles mas Penitencia que depositarlo en ,caaB de
espafioles xpianos y honrrados. EI' dho gdor don Juo de Eulate 'no consintio sino
que 10 ynuio otra uez al pueblo can una carta en que decia que no Ie tocaae sino que Ie
fauoreciese al dho ydolatra."
Declaration of Friar Pedro de Ortega, Sept. 2, 1621.
Ibid., f. 289. In 1626 Captain Francisco Perez Granillo, alcalde ordinario of Santa Fe,
confirmed Ortega's testimony and added a few details. He stated that in 1621 he had
gone to Pecos to collect certain tributes and that he had found Friar Ortega greatly
disturbed because Mo~oyo was trying to persuade the Indians not to go to church
and was telling them that Eulate had ordered "that they should not go to mass nor
to instruction (doctrinaJ, or assist at prayers, or obey the minister, and that the
governor was their friend." Perez said that he called tlie Indians together and in the'
presence of the friar upbraided Mo~oyo and told all the Indians that the governor
could not order such things and that they should all obey the minister. Later when
he told Eulate what he had done. the latter was angry and demanded by what order or
right he had done this. Friar Zambrano, after declaring that Eulate was suspect
because of his attitude toward the l'ative priests, added: "tanbien Ie oydo decir al
mes-mo don Juan de ulate que no ay bruxos ni heehieeros en el mundo ni los puede Buer
y los q. tales cossaa dicen JOB tiene por gente faeH y nouelera y Para esto no ay rrespuesta mas de 10 ordenado por el Santo Officio y 10 que cada dia Vemos q. hace en
aquel Santisso 'tribunal con esta gente mala y que haeen tanto mal a los cristianos/'
Declaration of Friar Pedro Zambrano, April 20, 1626. Ibid., f. 280. An interesting
commentary indeed I
16. Friar Zambrano hinted this in his remarks .concerning the Mo~oyo case. He
said that Eulate had always favored the. idolators and sorcerers "porque Ie rrescaten
gamu~as." Ibid., f. 283v.
17. "Dice mas este declarante q. es verdad q. el gor don Ju o de Eulate tiene por
vso tiranico ha~er y for~ar a los yndios q. trauajen sin paga y actualmente los ·tiene en
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las caBaB Reales trabajando sin, pagarles cosa q. 10 tiene por vso el y otros muchos de
trabajarlos sin paga y 10 tienen por obra Ii~ita." Ibid., f. 283. "Dice mas este declara;"te q. es verdad q. oyo de~ir a lOB alcaldes po varela y alvaro gar~ia. q. el Rey puede
mandar a lOB yndios trauajen sin paga pa~ sus obras y aBi be y BaUe este declarante q.
los hacen trabajar en la v' sin paga como cosa Ii~ita." Declaration of Friar Pedro de
Ortega, Sept. 2, 1621. Ibid., f. 288v.
18. "Tambien me a hecho Relacion que los Dichos indios padecen notableB inconmodidadeB y trauajos en los Repartimientos a que. los embais de ciento en cien'to'y de
quarenta en Quarenta en las oe8sionee que estan haziendo BUS sementeras, y en otras
que estan ocupados en sus haziendas Y Que no Be lea paga cosaa alguna par su trauajo." .
etc. Excerpt from ,Copia de w proueido en orden al gouierno del nueuo Me",ico •••
Mexico, 5 de febrero de 1621. A. G. 1. Mexico 29. This is ,a viceregal decree, or
instruction, directed to Gov. Juan de Eulate. It has been published, Spanish text and
,English translation, by L. B. Blooom in NEW MEx. HIST. REv., III (1928), 357.380.,
To be cited hereafter as Instructions to Eulate, Feb. 5, 1621.
19. Ibid. The leiPslation on burden-bearing illustrates the conflict between the
general humanitarian principles of the Crown and the hard facts of Colonial life'
a;'d adminiBtration that is characteristic of so many phaBes of Spanish colonial
policy and government. It wa~ the general policy of the Crown to limit, or prohibit
entir'!.ly, the UBe of Indians as bearers of cargo, even when the Indians were willing to
serve for pay, but for a long time exceptions had to be made in many parts of the
Indies because of lack of pack animals and suitable pack trails and roadB.' Cf. Colecci6n
de Documento8 InedUos • • • de laB Antigua8 P08eBione8 Espa1w!aa de Ultramar.
Segunda, serie. XXI, 245-253, for references to cMulas for the sixteenth century. The
laws of 1601 and 1609 on perSon;'1 service definitely prohibited burden-bearing. Cf.,
excerpt in Recopilaci6n; lib. vi, tit. xii, leg. iii.
20. "Dice mas este declarante q. en los q. Be dice q. Be puede hacer guerra y
cautibar a los ynfleles q. conocidamente no'son enemigos de la YgleBia ni contradi~en la
predi~acion del Bto Euang. o q. ve cada dia ha~en guerra a los ynfieles por s610 ha~er
presas y q. 10 tiene par lic;ito y los baeen esclauos y q. aunq. los Religiosos sean de
Contrario parecer no hac;en caso dellos sino 10 que lea Manda su g.dor .q. Ie tienen por au
oracula pero par tratar poco este declarante can espafioles. no les a Oydo particular';'ente de~ir que es Ii~ito." Declaration of Friar Pedro Zambrano, Aug. 18, 1621.
A. G. P. M., Inquisici6n 356, f. 283. This is one of the earliest references to what later
became a common custom. There will be references to other instances during the
course of this eBsay. The Spaniards did not regard the captiveB as outright slaves in
many cases, but rather as servants whose labor they could use in return for teaching
them Christian doctrine. But this did not prevent the captives from having a definite
market value. The slave raids were responsible for a sharpening of ,the old feuds
between the Pueblos and the Apaches.
21. For example: "bale para que diego martin naranjo pueda de las salinas traer
dos guerfanos con comunacaBion de ..TO p. peynado. en 15 de nobiembre de 1620.
(Bigned) Eulate." Ibid., f. 276. The italics are mine. ,Does this mean that Father
Peinado sanctioned the policy of seizing orphans as servantB 1 Whether the orphans
were seized to be enslaved outright, or to serve as free house servants, their masters
protecting and indoctrinating them, probably matters little, aB the reBults were not
much different. The friars definitely stated that they were ellslaved. "Dice mas este
declarante q. es verdad q. a oydo decir a algunos SoIdados q. no se acuerdo quienes q.
EI gor de estas Prouy··. Puede mandar sacar los guerfanos de los pueblos de los
indioB y darselos a lOB eBPaiioles en eterna seruidumbre de Ia qual xamas se Iibran y q.
este declarante a uiBto Beuar los guerfanos de su doctrina y darselos a los eBpafioles
para perpetuo seruyO, y q. el clamor de los ministros Bobre esto en fauor de lOB
dhoB guerfanos no Birue de mas q. de hacerlo mucho pear." Declaration of ' Friar Pedro
de Haro de Ia Cueba, Aug. 18, 1621. Ibid., f. 268v. "Dice mas este declarante q. no
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se 'acuerda aber oydo de~ir q. es li~ito El quitar a los guerfanos su libertad y darlos por
sieruos de los espanoles mas de que. Be vee que 10 vea aai el gor don Juo de Eulate
como cose licita dando vales a los soldados para q. vayan a los pueblos y saquen los
huerfanes Y Be lOB lleuen a BUS casas como negros eaclauos porq. si aeaso alguns Vez
se huyen los dhos guerfanos por la opresion en q. los tienes los ban' a buscar Porque
los dio el goe y como si fuesen esclauos herados los traen a su casa para perpetua
serbidunbre los quales vales avisto este declarante por sus oios." Declaration of Friar
Pedro de Vergara; Aug. 18, 1621. Ibid., f. 285.
22. h'8tructicm8 to Eulate, Feb. 5, 1621.
23. In 1624 Eulate sent several caTTeta8 with goods to New Spain. Declaration of
Capt. Antonio Baca, May 29, 1626, A. G. P. M. Inquisici6n 856, f. 302. Again in 1626
he used sixteen of the wagons from the mission supply caravan to ship out freight. At
the same time he took several Indians to be sold as slaves. Fi" q. otOTgO Ju o Franco de
Vertis en lavOT de Don Ju o de Eulate q. lue del Nuebo Mex co pre80 POT m do de su
Ex." ••• 5 de Mayo de 1627. A. G. P. M., Reales Cedulas y Ordenes, Duplicados, Torno
8, If. 33-34.
24. I"8tructions to Eulate, Feb. 5, 1621.
25. The men singled out for personal criticism were juan G6mez, alcalde ordinario
of Santa Fe and encomendero of th~ pueblo of San' Lazaro; Albaro Garcia, one of the
loyal associates of Onate in 1601 and about 1621 alcalde ordinario of Santa Fe; Pedro
Duran y Chaues, Bargento mayor and later maese de campo of the local militia: and
Alonso Barela, former ally of Father Ord6nez. The fact that G6mez was encomendero
of San Lazaro gives especial importance to the charge (see note 14, supra) that he tkt
the Tanos, including the Indians of San Lazaro, that they should continue to practice ~~'the old pagan ritual. A. G. P. M., Inquisici6n 356, passim.
",,,
.
26. 2" Peticio'lt •••, 26 de agosto de 1622, in A. G. P. M., Inquisici6n 486, If.
If. 61-61v.
27. See Appendix III for a transcript of 'the document.
28. Declaration of Friar Andres Juarez, Sept. 2, 1621. A. G. P. M., Inquisici6n
'356, f. 288.
29. These are the declarations which have been cited and from which quotations
have been used in the n'otes above.
30. The decree addressed to Governor Eulate is the document referred to above
as In8tructions to Eulate, Feb; 5, 1621. See note 18, supra. A copy of the real pTovisi6n
addressed to Custodian Perea is preserved in the Spanish Archives of New Mexico, State
Museum, Santa Fe, New Mexico, No. 1:. L. B. Bloom has published an English translation in NEW MEX. HIST. REV., V (1930), 288-298.
31. The Spanish text uses the word "omnimoda" which refers to the' bull
Expo"i 'ItObis, May 10, 1522, in which the pope granted his authority-"omnimodam auc.
toritatem nostram in utroque foro"-to prelates of Mendicant Orders laboring in
frontier areas two days journey from the jurisdiction of a bishop. For the complete
text of this bull, see Hernaez, Colecci6" de bulas, I, 382-389.
32. Cf. Recopi1.aci6", lib. i, tit. x, ley x.
32". Quoted from translation by Bloom in NEW MEx. HIST. REV., V, 291-294.
33. Declarations of Frars Ortega, Bautista, and Juarez, May 22, and June 12, 13,
1626. A. G. P. M., Inquisici6n 356. On the other hand, Eulate had told the Indians of
Taos that they should suit themselves about being baptized and that they should pay
no attention to what their friar told them. Perea's informant was Juan de Escarra.
mad I Declaration of Friar Esteban de Perea, Jan. 26, 1626. Ibid., If. 260, 264.
34. Prim" Petici6n ••• 23 de Agosto de 1627. A. G. P. M., Inquisici6n 486, f. 61.
35. 2" Peticwn ••• 26 de Agosto de 1622. Ibid., If, 6i.61v.
36. The convent at Sandia.
37. Perea stated that he had been informed that if he tried to leave, Chavarria
would ,order the governor to arrest him before he left the jurisdiction of the province.
2a Petici6" ••• 26 de Agosto de 1622. A. G. P. M. Inquisici6n 486, If. 61-61v.
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38. Perea to the Holy Office, Se.pt. 18, 1622. Ibid.. f .. 62.
39.' ". . . y para el effecto es persona idonea y apta nuestro padre custodio fro
miguel de chauarria que al presente sale desta tierra la qual ha gouernado con mucha
pas como -persona religioso y berdadero zelador de ~a religion christiana." Friar Bernardo de Aguirre to the Holy Office, Oct. 20, 1622. Ibid., f. 65. Chavarria was not
a 'man without experience, and his Order then and later had much respect for him;
Friar Asencio de Zarate, whom he appointed vice-custodian when he left for New
Spain, wrote of him: "doy avisso a V' S' que el dic1io pe Custodio que ba desta tierra
es gran sieruo de dios muy onrrado y principal Prelarlo que a Regido y gouernado esta
nueue yglesia' con gran exemplo y edificacion de todos~ y merece que se Ia haga toda
mrrl. Por ser·hombre muy llano y muy amigo y celoso de Ia carra de dios, y soy testigo
desto. Por auer viuido con el clicho pe Custodio muchas snOB e ser muy estimado en Ia
Religion, y a tenido officios muy graues y onrrados, como Maestro de Nouicios del
conuento Principal de San FranCO nr~ pe de Mexico y Vicario de sta Clara y Prelado de todas estas Prouincias, y en todo con mucha aceptacion y fama:' Zarate to
the Holy Office, Sept. 8, 1622. Ibid., f. 66. Similar praise of Chavarria is found in
Friar Antonio de la Rosa Figueroa's Rczzero General Menol6gico ''Y Chronol6gico, 249:
uFue varon de Heroycas Virtudes mui abstinente penitente y extatico. 10 adorno Dios
con gracis de 'milagros, ya dando Uuvias al fervor de su oracion ya sanando un "lepros6
el contacto de sus panos menores. Fue varon Appco en el Nueva Mexico," etc. These
testimonials to Chavarria's character prove that we"' must regard Perea's denunciations
with some caution.
40. "Nuestro pe fray Miguel de Echauarria • . . sale en este despacho a essa
ciudad y corte a negociar 10 tocante a esta tierra." Zarate to the Holy Office, Sept. 8,
1622. A, G. P. M., Inquisici6n 486, f. 66.
,
,41. A vale dated Nov. 8, 1624, is in A. G. P. M., Inquisici6n 356, f. 276.
42, " ... tambien es puc. aber dado licencia don Ju o de ulate a los indios idolatros
de emex Para que biuiesen como ellos biuian antes en su gentilidad y con este fabor
quemaron la iglecia y conuento d~l puo de Is Congregacion que auis hecho el p6 fray
Ger mo de ~arate y esto hico Por odio que a la Sancta madre yglecia a tenido e1.dho don
Ju· de ulate.:' Declaration of' Friar Pedro Zambrano, April 20, 1626. A. G. P. M.,
Inquisici6n 356, f. 280v.
43. All sorts of charges were made to illustrate Eulate's lack of orthodoxy. In
1626 several persons testified that he said the crucifix need not be adored, but merely
revered. On the other hand, two perilons denied that Eulate ever made such statements and testified that he had insisted that the Cross should be adored even more than
the Virgin I 01)e of the witnesses who defended Eulate was Alonso' Barela! Father
Benavides, who took this testimony, declared in notes added thereto that Barela was a
partisan and accomplice of Eulate and that he was always advising the governor to
oppose ecclesiastical authority. (Was Benavides mininformed as to the events of 16181614?) Still another witness testified that Barela had stated that it was not a sin to
swear falsely! Other remarks ascribed to Eulate were: (1) that a, person sinned
mortally if he heard mass by a priest who was known to be in sin; (2) ,that he did
not need to fast or pray, for the Church fasted and prayed for him; (3) that friends
of the Franciscans were his mortal enemies. Whenever he' attended mass, and it was
not often, he was inattentive, even during the elevation of the Host. During the
Jemez campaign he ate meat on Fridays and during Holy Week, and even urged his
soldiers to do the same; promising that he would absolve them I A. G. P. M., Inquisici6n 356, passim.
44. Ibid.
45. Friar Esteban de Perea to the Holy Office, Sandia, August 14, 1623. A. G. P.
M., Inquisici6n 345, f. 470.
46. As a laymim Benavides had served as an Alguacil Mayor of the Inquisition in
Espanola•. In 1603 he took the vows of a Franciscan in Mexico City, and the Order
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honored him with offices of responsibility, such as Master of Novices in the convent of
Puebla and guardian of the convent of San Juan Temematlac. In 1609 be had served as
notary of the Inquisition in Vera Cruz. He was elected custodian on Oct. 19, 1623.
F. Scholes, "Problems in the Early Ecclesiastical History of New Mexico," NEW MEX.
HIST. REV., VII (1932), 69-70. The date of his appointment as commissary of the
Holy Office is not known. The letters of Perea ·and his associates written in 1622 were
received by the Holy Office on April 24, 1623 (A. G. P. M., Inquisici6n 486, f. 59), and
Perea's letter of August 14, 1623, was received on November 6 of the same year (A. G.
P. M., Inquisici6n, f. 40). Benavides' appointment as commissary was probably made
in the autumn of 1623, just before or after his election as custodian.
47. It is usually stated that twenty-six friars were sent at this time. See Benavides, Memorial (Ayer edit., Chicago, 1916), 6. But the treasury accounts indicate
expenditures for twelve new friar8 and fourteen already in the province. A. G. 1.,
Contaduria 726.
48. Transcripts of the documents describing these formalities are in Appendix IV.
49. A. G. P. M., inquisici6n 356, if, 260, 264.
50. Ibid., if. 258~259.
51. Ibid., f. 257.
52. Fi- q. otorgo Ju,o Franco de Vertis en fauor de don Ju o de Eulate q. fue del
Nuebo Me",co pre80 por m. do de 8U Ex.- •••, 5 de Mayo de 1627. A. G. P. M., Reales
Cedulas y Ordenes, Duplicados, Torno 8, if, 33-34.
53. Custodio8 de Nuevo Me",ieo. Biblioteca Nacional de Mexico, Legajo Series, leg.
9, doc. 8.
54. The reports concerning Perea's genealogy are in A. G. P. M., Inquisici6n 268,
Exp. 5, if. 1, 2; A. G. P. M., Inquisici6n 365, Exp. 11/12; Archivo Hist6rico Nacional.
Madrid. Inquisici6n, ·leg. 1228, mlm. 8.

APPENDIX III
Fr. Esteuan de perea De la horden de lo~ frayles menores De' nro
po st franco Gusto desta custodia De la nu" Mexco Legado appco y juez
ordinario della etts" Porquanto a mi noti~ia a benido q. enla va de
st" fe y fuera della en su distrito se an dho muchas palabras mal SO"'
nantes eroneas, sospechosas escandalosas, y hereticas en grande ofensa
de Dios nro s.r y despre~io de su yglessia, y sus ministros, y contra la
humilde y filial obedien~ia q. deuen a la sta yglesia Romana, el qual
mal va cre~iendo de Dia en Dia, teniendo las dhas cosas y proposi~iones
por li{:itas y justas ynprimiendolas en los pechos de los sinples y sen~illos con notable dano de las almas asi de losespanoles xpianos viejos
como de estos naturales re~ien convertidos. c()moes decir q. a estos
Re~ien conuertidos es li{:ito despues 'De xpanos tener y adorar los
ydolos y tener sus man~ebos Y q. su mag<! 10 manda asi en sus Reales
'hordenan{:as, y q. en la tierra no ay santos. porque no los veen, q.
no es necessario ha~er satisfa~ion alguna por los peccados q. vasta vn
peque y confesarlos dicen q. si. el gor leuantare alguna seta no' diran
nada; q. aunq. Ie 'echen mill descomuniones no diran nada De 10 que Ie
preguntare el prelado. que con vn Puntapie se' haran absoluer de mill
descomuniones: que algunos an aconsejados a otros q.' no hagancaso
ni ternan las censuras' Ecclesiasticas y descomuniones: q. Dicen que el
prelado no tiene juridi{:ion alguna sobre los meramente seglares: q.
di{:en q. el estado seglar y magsime el de la guerra en q. aquf se viue es
mas perfecto que el estado ecclesiastico i maxime el de Religiosos que
es el que aqui ay: que otros Dicen en desprecio de la auctoridad cj. la
yglesia tiene sobre todos los fieles EI Reyes mi gallo como que a solo
EI Rey an de obede{:er y no a la yglesia: otros Di{:en con este mismo
desprecio q. el gor es su gallo: otros di{:en q. el ftr puede for{:ar a los
yndios a que trabajen sin paga hinguna que di{:en q. el gor puede ha~er
guerra y ha{:er esCIauos 0 depositos a los ynfieles que conocidamente no
son enemigos de la yglesia ni contradi~en con guerra la predica{:ion
del Euang. o y que solo par ser ynfieles es li{:ito hacelles, guerra. 0 priuaHos de su libertad y sujetallos: que dicen,q. es li{:ito a los gobernadores
dar vales para poner en esclauitud 0 eterna seruidumbre a los juerfanos 0 otro qualquier libre sin auer coinetido delicto, que otros se
entre~eten en tratar cosas de fe siendo seglares y sin letras estando
vededo por los sagrados canones q. quentan a gente sinpIe q. vn hombre
Doctissimo provo y defendio en publicas conclusiones ante hombres
muy doctos q. las personas de la sanctisima trinidad eran quatro 0
~inco, de q. se escandali{:an los sinples; que afirman q. el nuncio mando
y puede mandar al cauildo de vna yglesia q. son muchas personas juntas
y ninguna consagrada y aun algunos sin orden sacra q. hiciese ordenes
mayores: q. ay persona q; di~e q.' no ay cosa q. mas sienta q. es oyr
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vna misa cantada 0 vn sermon y q. este mismo se a salido· del pueblo
donde viue al campo a Car;a lleuando consigo otros muchos los dia de
la semana s.ta y Pasqua de ResuRection y corpus / / xpi. con otros
muchos Dias q. se Ie siguieron: que ay Persona q. afirma q. el cantar
en el coro en la r;elebrar;ion de los off.oS diuinos para mayor honrra y
gloria de Dios, es de jente Ruin Vil, 0 Vaja por 10 que an huido
'algunos hombres honrrados del Coro y no quieren cantar las misas ni
los demas offo s diuinos que ay quien diga y afirme q. no puede aueraqui
dos cabezas ecclesiastica y secular q. seria monstruosidad sino una sola
q. es el g.OT q. esta en lugar del rey, q. aqui no ay yglesia ni perlado 0
caber;a della con otras proposiciones malsonantes y cosas, sospechosas' y
escandalosas; que an dho Personas de estragadas cociencia con poco
temor de Dios y. escandalo de los cencillosde buena y sincera fe. y
gran dana de las almas El castigo y correction de las quales cosasa mi
de derecho yncunbe por tanto Para sacar de la Verdad y administrar
justicia corrigiendo los q. en ello vuieren delinquido pretende ynquirir
y hacer ynformacion juridica sobre ella q. es ffa. en este Convento de
nro Sr st frc o de sndia en diez y ocho· dias del mes de agosto de mill y
seisr;ientos y veynte y vn anos.
.
fr esteuan
de perea custo

Por mandado de nro pe Custodio
Fr. Augustin de Burgos (rubrica)
Secreta
A. G. P; M., Inquisici6n 356, ff. 282-282 v.
(rubrica)

APPENDIX IV
I

MEXcO
En el pueblo·y ConV.to de santo domingo desta Cust. a conVerr;ion
d s. Pablo en estas prouy.os del nueuo mex co a seis dills del mes de
enero del ano mil y seis sientos y beinte y sei$ el p.e Fr. Alonso de
benauides de la horden de nr.o p.e s. Franco cust;o-desta Cust. a Jues
eclesiastico por autoridad app,co en ellas dijo que porq. los senores
inquisidores desta nueua espana te an honrrado con el titulo de primer
comiss· del so' off.· eli estas prouy.os para que en ellas leyese y publicase
los editos generaies de nr.a stn fe catolica y conosiese de todas las
causas tocantes al ss'· triuunal en la misma forma que los demas comisarios del santo off.o 10 suelen haser y para ello pudiese nonbrar
ministros que Con'satisfar;ion acudiesen a 10 que se ofresiese en Virtud
de 10 qual, el dicho p.e commiss. o dijo que nonbraba y nonbro por not. O
destas causas y para leer los santos editos de nr.a sta fe catolica a mi
el pe Fr P.o de hortega de' la horden de nro p.e s. Franco saserdote
predicador y gan del convento de la asuncion de nra s.ra paroquial unica
de la Va de santa Fe el qual offo de not.O yo el dicho P.e Fr. po de' hortega Rer;iui con juramto en forma, in berbo saserdotis, que hise ante el
dicho P comiss.o y de nueuo Ie hago de seruir y exerser el dicho off. O en
ENTRADA DEL COMISS.o EN EL NUEBO
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el s.to triuunal con toda fidelidad legalidad y secreto, "y en fe dello 10
firme con el dicho p.e commisso
Fr Alonso de Benauides
Fr. po hortega
comiss. O (rubrica)
noto (rubriea)
En el sobredicho pueblo ConV.to dia mes y ano Respecto de no aueI'
auido nunca en estas prouis a comiss. o del santo off. o y ser esta la
primera uez q. el santo triuunal Ie ponia el'dicho padre comiss o Fr Alo
de benauides para auer de tratarlo conforme en su titulo se Ie mandaua
y se asentasen las cosas del sarito off. o con la estima~ion que se deue y
mas en tierra nueua como esta. adonde no se tiene noticia dellas escriuio
de su letra y firma una Carta al almirante d. Felipe sotelo oss.o que
acababa de benir en el mismo despacho porgar y capitan gl. destas
prouyas yotra asimismo de su letra y firma al cabildo de la V.a de santa
fe y Rl. de los espanoles que asisten en estas fronteras en que les hasia
'sauer y manifestaua como los senores inquisidores doctor Ju o glitieres
flores lisen<;iado gonsalo mecia lobo doctor d. Franco basan y albornos
inquisidores apostolicos desta nueua espana Ie auian honrrado con
titulo de / / Primer comiss o del s'anto off. o en estas prouy~as para que en
ellas Ieyese y publicase los editors de nra santa fe catolica y prosediese
en todas las demas causas toeantes al santo triuunal en la misma forma
y modo que sueIen los demas comisarios del santo off. o en los puestos que
Ie son sefialados cosa de que sentia el dicho padre comisso Resultal1a
muy grande honrra asi al dicho s.r como al cabildo y demas espafioles
pues siendo ellos los que plantaron la fe en esta tierra ayudando con'
su harma a los Religiosos de san franco que la predicaban ellos mismos
reciuian tanbien la'muralla desta nr.a santa fe catolica que es el tribunas del s.to off. o que la difiende y que pues el dia y fiesta de la ConVer<;ion de s. pablo estaua tan de proximo a beinti y sinco deste mes de
enero en cuyo dia y fiesta, el gIorioso santo pOI' auer obrado tan marauillosas cosas en esta tierra Ie tienen POI' gl. patron parecia al dicho
padre comiss o ese dia se Ieyesen en Ia yglesia de la dicha Va tanbien los
santos editos y se Reconosiese al dicho padre comiss. o en nonbre del
santo triuunal, a las quales cartas y rrasones asi el dicho g.or como el
cabildo rrepondieron con otras en que sinificaron mui grandegozo y
Reciuir en ello toda honrra y que 'dello estarian sienpre agradesidos y
obedientes al santo triuunal pidiendo al dicho padre comiss. o entrase en
la dicha Va a beinte y quatro del dicho ines bispera de la Conber<;ion de
san pablo para que Ie Re<;iuiesen como a su jues eslesiastico hordinario
pOI' autoridad app.ca como 10 son todos los demas custodios en esta tierra
y tanbien haser particular demostrasion de gozo y Regosijo en ri:e~iuirle
como a Comiss: o del santo off. o a quien desde luego se sugetauan con
particular aficion y hum~ldad con 10 qual el dicho pe comiss o determino
su entrada para el dicho dia de que doi fe.
Fr Alonso de Benauides
Paso' ante mi
comiss. o ('rubrica)
Fr. po de hortega
noto (rubrica)
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,En beinte y quatro dias del mes de enero de mil y seissientos y beinte
y, seis Aso el P. Fr. Alo de Benauides comisso del santo offo destas
prouyaS del nueuo meXCO auiendo salido el dia antes del pueblo y cony.to
de santo domingo para haser su primera entrada en ests pro'uyas
dijo que para esta accion y para pregonar luego aquel dia en la dicha
ya como el siguiente se auian de leer y pregar los editos de nra
sta fe catolica con la solenidad que se acostunbra era menester nonbrar
ministros que 10 hisiesen y asi nonbro al capitan manuel correa falcon
bien nacidoy de buena fama para que Representase el off. o de alguasil
mayor del santo ofi'.o y asimismo, al sargo mayor destas prouyas Franco
gomes para que llebase enarbolado el estandarte de nr.a sta fe catolica
con!lIas armas y escudo del sto offo tanbien de buena fama y mas calificados destas prouyas con los quales el dicho pe comiss. o aconpafiado
de mi el preste not.O Fr. po de hortega y de todos los Religiosos desta
cust. S el dicho dia beinte y quatro deste entro en la dicha billa, a la
entrada de la qual salieron a re~iuirle el dicho g:or alcaldes y cabildo y
toda la demas gte puesta en horden a caballo con sus harmas a uso de
guerra y el gor con su guion y los demas.lo Reciuieron can mui grandes
cunplimientos y amor haciendo grandes salbas de arcabuseria y artilleria llebandole en principal lugar, asimismo fue Reciuido en la
ygle<;ia con la solegnidad que los Religiosos suelen la primera ues a sus
perlados como 10 era tanbien el dicho pe Comiss.o y con mucho mayores
bentajas disiendo que, pues abiendo plantado elIos nr.a sts fe catolica
en estas prouyas entre tantas naciones barbaras como frailes de san
Franco fieles hijos de la santa ygle<;ia Romana tanbien plantauan el tribunal santo del santo off. o pues frailes de san franCO era a quien el santo
triuunal enuiaua a ella con tanta honrra y en est oca<;ion y en los
demas mostraron' el amor y ouedien<;ia que al santo triuunal tienen y
auiendo el dicho g.or alcaldes y cabildo aconpafiado a,1 dicho padre
comisso hasta su selda y dejadole en ella fueron aconpafiando en la
misma forma al alguasil mayor POl' los calles mas publicas pregonando
como se usa. que al otro dia se auia de leer y publicar los editos de nr.a
santa fe catolica en la ygle<;ia parroquial de aquella billa que nadie faltase, asiendo salba cada ues que se pregonau,a con arcabuseria y tronpetas y aquella noche bien tenpestuosa hi<;ieron sus luminarias y los Regosijos que pudieron, Luego al otro dia 25 deste mes dia de la Conver<;ion
Aoras de missa mayor. el dicho g.or alcaldes, y cabildo, y toda la demas
gte y arcabuseria binieron a 1a selda del dicho p.e comisso para aconpafiarle a la ygle<;ia como 10 hi<;ieron llebando pOl' delante, el estandarte
de nr.a sts fe catolica en manos del dicho sarg to mayor aconpafiado de
los capitanes y detras del el alguasil mayor sobredicho aconpafiado de
los Religiosos y yo el dicho notario de los rreligiosos mas graues d~sta
Cust. n y el dicho po comisso entre el gee prest. y pasado que a la sason
alli estaua y desta suerte entramos en la ygle<;ia hasta el lugar del
dicho p.e comiss o que es al lado del colateral de la parte del ebangelio
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del altar mayor, en su silla tapete y coxin. y frontero, en la otra parte
vn escano tapado con una alfonbra. en que nos sentamos. yo el presta
notario, el alguasil mayor y el sarg to mayor. quellebo el estandarte, y "
el dicho g.Of se bolbio a su asiento al crusero de la ygle<;ia y se conienso.
la missa mayor que fue cantada por el p.e Fr. asen<;io de sarate vi<;e
cust.O que era por diaconos. dos guardianes prin<;ipales, acabado el
ebangelio me lebante / / yo el dicho not.O acompanado del estandarte de
la fe y algu;lsil mayory Reciuidos de mana del dicho p.e comiss.o los
editos, fui asimismo al pulpito y los lei en bos alta y inteligible que
todos los oyeron y bolbi a entregarselos al dicho p.e comiss.o en el dicho
puesto. Luego comenso a predicar el pe Fr. "Alo de estremera lector de
teologia y hi<;o un grandioso sermon en la misa, a" su tienpo se dio la
pas al dicho pe comiss.o primero y luego se dio al dicho g.Of y acabada
la missa bolbieron los mismos en la forma que antes a aconpanar al
dicho p.e comiss. o hasta su selda en ia qual se Ie ofre<;io de nueuo" el
dicho g. alcaldes, y cabildo rreconosiendole por comisso del santo off.O
y que en el exerci<;io de su off.o Ie struirian y ayudarian en todo como
fieles cristianos de la ygle<;ia" y del santo triuunal y el dicho padre
comiss:o tuuo en respuesta mui honrradas corresponden<;ias con todos"de
que doy fe, con que uuo gI. aplauso
"
Fr. Alonso de Benauides
Fr. po de hortega "
comiss.o (rubrica)
nota (rubrica)
A. G. P. M., Inquisici6n 356, ff. 291-292 v.
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GOVERNOR VARGAS IN COLORADO
By J. MANUEL ESPINOSA

last half of the seventeenth century (c. 1664-1680)
Juan de Archuleta led a small military expedition north~
east from New Mexico to bring back some Taos Indians who
had fled to a spot in eastern Colorado afterwards known as
EI Cuartelejer-what seems to have been the first recorded
European expedition to penetrate into the region which is
now the state of Colorado.' The documentary evidence on
thisexp'edition is scant, and the route followed is conjecturaL
But much of Archuleta's trail must have been familiar
ground, for during the two decades preceding the Pueblo
Revolt of 1680 it is apparent that frontiersmen from the
Spanish settlements of the Upper Rio Grande were already
opening up \yhat in the eighteenth century came to be the
most travelled routes from New Mexico into Colorado."
After the Archuleta expedition it is generally stated that
the next recorded Spanish expedition to enter what is now
Colorado was the one led by Uribarri to EI Cuartelejo' in
1706: But it is my purpose to show that Governor:yargas of
New Mexico led an expedition up the Rio Grande Valley into
what is now Colorado in July 1694, an episode which has been
overlooked. This Vargas expedition of 1694 is the first

I
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1. Alfred·B. Thomas, "Spanish Expeditions into Colorado," in The Colorado Maoazine, I (November, 1924), 291-292; and his After Coronado, Spanish· ExploratUni
Northeast of New Mexico, 16.;6-1727 (Norman, 1935), 158, 261.
2. These were the series of trails which led' north. from Santa Fe to Taos, then
either north up the river valley into central Colorado, the principal 'course followed by
the slowly advancing stream of Spanish' and Mexican settlement, or east over the
Culebra Mountains and finally northeast to the valley of the Purgatoire River. From
here explorers and Indian fighters proceeded north into the eastern plains of the state.
The return was generally over one or another of these same trails. There were other '
routes later followed by the Spaniards to enter Colorado. One was northwest toward
the La Plata Mountains in southwestern Colorado. Some expeditions went as far as
the Gunnison River; one crossed the state and penetrated to the Great Basin. Cf.
Thomas, c'Spanish Expeditions into Colorado," 290.
3. Cf. Thomas, After Coronado, 16. Vargas' expedition no'rtheast of Santa Fe
in pursuit of Picuries Indians in 1696, which carne as a result of a rebellion on the
part of certain Indian groups i;' the fall of that year, probably ~eached only into
northeastern New Mexico.
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Spanish expedition from New Mexico north into Colorado of
which we have definite recorded information. The hitherto
unutilized original day-to-day account of the expedition,
upon which I base my story, may be found in the unpublished
official campaign records of·· Governor Vargas for the year
in questIon!
.. .This e;Cpedition, accidental in origin, took place during
the reconquest of the Pueblo region' under Vargas. The first
objective in .the reconquest, the reoccupation of the walled
city of Santa Fe had been realized on January 1, 1694. This
was sigllificant,for Santa Fe became the base of operations
from which all New Mexico was eventually reconquered.
Nevertheless, for several years thereafter Vargas and his
, colony were to all intents and purposes stranded on a barren
"island, for although they were safely intrenched within the
walls of Santa Fe food was dangerously scarce and all beyond was hostile. Of twenty-odd pueblos only four were
the allies of the Spaniards: Pecos, and the Keres of Santa
Ana, Sia, and San Felipe. These had remained faithful to
their promises of 1692. The hostile natives of the other
pueblos had barricaded themselves on the mesas and on the
rims of the canyons. Those of Jemez and the Keres of Santo
Domingo were on the mesas near their respective pueblos;
the other Keres were on the mesa of La Cieneguilla de Cochiti; most Of the Tanos and the Tewa.~ere on the mesa of
San Ildefonso, the rest in nearby canyons; ~nd the Picuries
and Taos (the northern Tiwas) were in their or.iginal
pueblos.
As for provisions, on June 2,1694, Vargas wrote a letter
.to the viceroy in which he said that the Spanish colonists at
4. "T~stimO de los A;'tos de Guerra de la Reconqta de este Rao de Ia Nueba Mexico
• . . Ano de 1'694," in the Archivo General de la Naci6n, Mexico City, Historia, tomo
39. This is Vargas' official campaign journal for the period January 23 to July 16,
1694. Vargas entered Colorado on July 8 of that year. There are transcripts of 'these
documents in the Bolton Collection, Bancroft Library, Berkeley. Among the badly
damaged, and in, this case inadequ~teJ fragments, of the original COpy of the journal
for this period preserved in the Santa Fe Archive, Santa Fe, .New Mexico, are' entries
for January 28-30, February 11 to March 5,'March 26 to May 30, June 16, June 23-29,
July 1-6, and July 8-26.
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Santa Fe, over 1,100 persons, were destitute." They had no
livestock except 500 horses. Continued hostilities prevented
the people .from planting their fields, so they still depended
upon what they were able to pilfer from the granaries of
the surrounding Indian :pueblos and what was sent up ;from
Mexico. Toward the end of June, Father Farfan ~rrived at
Santa Fe with his long delayed colony of sixty-one and a
half families from Mexico." -This meant more reinforcements but it also meant additional mouths to feed, so with
both of these ideas in mind Vargas decided to embark upon a
campaign to crush the rebellious nations of Jemez and Santo
Domingo. Both of these continued their murderous forays
against the three friendly Keres pueblos. The plan was to
make the expedition immediately. A. public proclamation
was made by the official crier to the sound of military instruments as was customary on such occasions, and the little
army was assembled. But the Rio Grande was found running dangerously high so the expedition was temporarily
postponed.'
In view of this delay and the pressing need of feeding
the colony, Vargas decided upon a quick trip to the Tano and
Tewa pueblos, thence to Picuries, for the purpose of stocking
up with maize from their abandoned granaries. If necessary
'he was prepared to go even as far as Taos." As it turned out
he went even farther north, into what is now southern Colo..
rado, before the expe,dition was completed.
On June 30, 1694, the expedition started, proceeding in
two divisions, Vargas and the faithful Don Juan, the Pecos
chieftain, in the vanguard with fifty leather-jackets and an
army of Pecos allies, and fifty militia with the pack train
bringing up the rear." At Cuyamungue, four leagues north
5. Diego de Vargas to the Count of Galve, Santa Fe, June 2, 1694. Archivo
General de la Nacion, Mexico City, (hereafter referred to by A. G. N.), Historia, fomo
89.
6. Vargas' journal, June 28, 1694, ibid. Bancroft erroneously states that this
. second colony consisted of seventy families, as did the original one. (H. H. Bancroft,
Histm'Y of Arizona and New Mexico, (San Francisco, 1889), 206.
7. Vargas' journal, June 28-29, 1694.
8. Ibid., June 29, .1694.
9. Ibid., June 28, 30, and July 4, 1694.
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of Santa Fe, a .group of Indians attacked the vanguard, and
refusing to listen to peaceful overtures they did not take to
flight until eleven of themhadbeen'killed. An inspection of
the mesa of San Ildefonso brought forth manifestations of
enmity' in the form of yelling and war whoops. Vargas made
no attempt to prov.oke a battle, and camped on the edge of
the Rio Grande a league from the mesa:o Turning eastward
from the Rio Grande up the valley of the Santa Cruz River,
the exPedition passed through San Lazaro and San Cristobal,n whose residents had planted their fields, then to the
former hacienda of Moraga'" seven leagues from where they
had pitched camp the night before!'Picuries, on the edge of.,
the canyon," was reached toward evening. It was abandoned, but Vargas set up a cross in the square and refused to
allow pillage of any kind.lll
A rough and trying mountain pass led to Taos. This
'pueblo was likewise found abandoned, but crosses had been,
placed on all of the houses. Vargas believed that this had
been done as an act of piety born of fear, which was exactly
the idea that the crafty Indians meant to convey, hoping thus
to prevent the Spaniards from molesting their property and'
10. Ibid.• June 30, 1694.
11. These pueblos, on the site of the former Spanish town of Santa Cruz, ,were now
abandoned. Their residents had removed to the rebel stronghold on, the mesa of San
"IIdefonso (Ibid., March, 20-23, April 23, May 23, 1694). There is material evidence to
show that there was an Indian pueblo at PuebIito, near the present Potrero, about two
miles east of Santa Cruz, on the Santa Cruz River. This may have been the exact
site of the pueblos at one time or another 'during the wanderings of their Tanos inhahitants, as Borne historians state, but this is only a surmise; there are other ruins in the
vicinity.
The Tanos of San ,Lazaro and San Cristobal had moved from their original pueblos
south of Santa Fe to the Santa Cruz valley after the Pueblo Revolt of 1680 in order -to
be closer to their allies. (For a description of the location and ruins of the former
pueblos in the vicinity of Galisteo, and a statement of reasons for their removal in
1680, cf. R. E. Twitchell, The Leading Facts of New Mexican History (2v., Cedar
Rapids, 1911), I, 359-360, n. 368; F. W. Hodge, Handbook of American Indians, North
of Mexico (2v., Washington, 1907-10), II, 428, 446).
12. The hacienda of Moraga mentioned in the diary was probably the one
'later the property of Antonia de Moraga, who held land in the vicinity of Chimayo
after the ,Pueblo Revolt. Cf. Twitchell, The Spanish Archive. of New Mexico (2v.•
Cedar Rapids, 1914), I, titles '496, 1021.
13. Vargas' journal, July I, 1694.
14. Vargas must have turned north through the Truchas country.
15. Ibid.; July 2, 1694. '
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·looting their granaries.iO A cross was set up by Vargas in
an open square between the two great communal dwellings.
Sergeant Major Antonio Jorge was sent to plant another
cross at the entrance to the heavily wooded mountain canyon·
about a half a league north of the pueblo, which was known
to be their place of refuge. On the way a group of Apaches
appeared. They shook hands in friendly manner, and said
that they had been trading with the Taos when Governor
Pacheco heard of Vargas' coming, for which reason he and
his people had fled. to the entrance of the canyon, whence the
Apaches had accompanied them.
Vargas went with fifteen men to plead with· Pacheco at
the mountain retreat, with Don Juan, the Pecos leader, as
interpreter. But Pacheco stubbornly refused to talk. Don
Juan, then, blind to Vargas' warnings, decided to spend. the
night in the mountains with Pacheco in order to speak with
him and attempt to win him over. In the presence of everyone he divested himself of his spurs an'd powder pouch, put
down his cloak, shield; and arquebus, embraced Vargas, and
leaving even his mule behind, went unarmed to join the
enemy. Whereupon Vargas returned to where his men were,
and pitched camp by the river a short distance below the
pueblo, there to await an answer.17
But no answer was forthcoming. And on the following
morning, when Vargas returned to parley with the enemy,
it was learned that they had moved farther into the mountain, at the entrance to which guards had been posted behind
the rocks and thickets. And when Don Juan was asked for,
the rebels answered with vague and ambiguous phrases. He
was never seen again. Vargas waited till past noon, and
then he 'orderedthe sacking of the pueblo. The lower rooms
were broken into with an iron crowbar, and until evening
the Indian allies were engaged in loading the mules with
fresh maize. 18 That night aU was silence in the direction of
the mountain retreat of Taos, but across the canyon leading
16.
17.
18.

Ibid., July 4, 1694.
Ibid., July 3, 1694.
Ibid., July 4, 1694.
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south to Picuries a great smoke could be seen in. the moonlight. On the following day smoke signals, in increasing
numbers .could be seen on the mountain tops all' around the
, valley of Taos,'"
Since it was impossible to transport the .recently
acquired heavy loads of grain over the difficult mountain
passes by way of Picuries without great risk, even danger of
the camp being trapped by the rebels and annihilated, Vargas and the leaders decided that it would be much safer to
return to Santa Fe round about through the 'Ute country, on
the fringes of what is now southern Colorado, thence to the
capital by way of.the Chama River;"" The expedition left at
midnight,. July 6, supposedly unobserved. But after having
traveled about a half a league northward along the edge of
the mountains in which the Taos had hidden themselves, the
sight of a low fire signal gave indication that they were being
followed. The Spaniards marched in three divisions, each
one close at the heels of the other: forty soldiers in the vanguard led by the field captain Juan Olguin,' with the train
and luggage, Vargas and the fighting squadron in the middle,
and Eusebio de Vargas and thirty soldiers in the rear, all
travelling on horses and mules. 21
On the morning of July 7, about six leagues north of
Arroyo Hondo; the camp was ambushed by. about eighty
Taos Indians, five of whom were killed and two ,captured
before the others took to flight. The captives were qu~s
tioned, and from one of them it was learned that Pacheco
had thirty Indians spying on the Spaniards all the way, and
that Governor Juan of Pecos was alive but held prisoner.
Both of the Indians were absolved and shot.
19. Ibid., July 5, 1694.
. 20. Ibid., July 6, 1694. This plan was suggested by some of the older members
of the expedition, former residents of New Mexico who apparently knew the route.
21. Ibid.
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Vargas continued on to the Rio Colorado," the confines
of which were inhabited by the Apaches del Acho" and whose
meadows were the pasture ground of the buffalo, as the great
amount of dung indicated. After passing through a beautiful country of many fertile river-valleys and tree-arched
arroyos, Vargas camped on the edge of the Culebra River,"
nine long leagues north of the Rio Colorado."" The Culebra
River was followed westward four long leagues to where it
emptied into the Rio Grande, then down the Rio Grande
22. Ibid.• July' 7, 1694. The route: two and a half leagues from the camp near
Taos ,to the Arroyo Hondo; ten leagues to the Rio Colorado, including the two and a
half leagues to the Arroyo Hondo.
23. Ibid., July 8, 1694. This is the first known reference to this Apache tribe.
Twelve years later Juan de Uribarri refers to .the "Achos" among the Apache groups
which lived in the same'region when he passsed through on his way to El Cuartelejo
(Cf. "Diary of Ulibarrj," in Thomas, After Coronado, 63). Are these Apaches del
Acho the "Acha" of Castaneda's account of the Coronado expedition, whom Bandelier
identified with the Picuries? (Cf. Hodge, op. cit., II, 245.)
24. Ibid. Vargas' route between Taos and the Culebra River seeems to have
,been approximately the same one later followed by Anza on his way back from the
Comanche country in 1779. Compare with the diary of Governor Anza's expedition
against the Comanche in Thomas, Forgotten Frontiers. 137. and Anza's map. ibid.•
frontispiece.
25. Vargas' journal, July 8, 1694. The present Culebra River in precisely this
vicinity enters the Rio Grande about fourteen miles north of the New Mexico-Colorado
line. I here reproduce in translation the extract from Vargas' diary which tells the
~tOry of the 'crossing into Colorado:
.
On the eighth of the, present month of
July of this year, 1, said governor and captain..
general, called upon the interpreters of this
expedition, and they informed me that the
mountains that run along the edge of the Rio
C~lorado 'are inhabited by the Apaches del
Acho, and that the Ute nation, which we are looking for, does not countenance them
in their land, for which reason I should flee from this place, which is also the farthest
point to which the rebel Taos Indians, who stdll have sentinels and spies watching us,
come out on the trail of the buffalo, the dung of which has been found in different parts,
as along the descents f~om the mountain to the river.
And in order that the Utes" whom we are 'seeking, inay know of our arrival in the
kingdom of New Mexico and the villa of Santa Fe, I ordered that large smoke signals
be raised, and I marched on with the camp to the Culebra River, it being nine long
leagues distance, and all country of extended val1ey~ and many arroyos with groves
of trees. It is evident, from the dung which was found, that the buffalo pastures here.
Having reached the Culebra River at six o'clock in the evening I pitched camp in order
to spend the night with my men on its bank.
In testimony of said· march I sigued this with the military leaders and my secretary of war and government.
Don Diego de Vargas Zapata Lujan Ponce de Leon-Antonio Jorge-Diego Arias de
Quiros-Antonio Valverde.-Before me, ,Alfonso Rael de Aguilar, ,Secretary of War
and Government.
,.

Said governor and captain-general
reaches the Culebra River and
with the camp s;>ends the night
there.
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several leagues to a steep 'walled ford," and ,across four
leagues :west of this point to the San Antonio River" whkh
faced the mountain of the same name.'" Here several days
were spent hunting buffalo and elk. On one occasion a herd
of over five hundred buffalo was seen in a meadow in the San
Antonio Mountains, but they stampeded when an attempt
was made to hunt them down, and only about twenty-three
were killed.""
Suddenly, on July 11, just before dawn, the camp was
raided by 'a group of Utes armed with bows and arrows and
war clubs!· The Spaniards were taken completely by surprise, and six were wounded before the alarm brought
resistance. ,After eight Utes had been killed, the others fled
across the river:" From there they waved a buckskin as a
flag of peace,and cried out "Anche pauiche," meaning in
their language "My friend and brother." Then theY'recrossed the river and mingled peacefully as though nothing
had occurred. They were given gifts of maize, dried meat,
a horse, and numerous European trifles. There were about
three hundred of them 'counting the women."1
Their apologetic explanation of the reason for their
surprise attack was quite plausible;. They pointed out how
before the revolt of 1680 they had been the friends of the
Spaniards, but had always been the enemies of the Tewas,
Tanos,Picuries, Jemez, and Keres. During the period of
pueblo independence these rebels had often come to this
region to hunt buffalo disguised as Spaniards, mounted, and
with leather jackets, leather hats, firearms, and even a bugle,
all of which they had'taken from the Spaniards at the time of
the revolt. Whenever they went on these excursions the
26. Ibid., July' 9, 1694.
27. Ibid., July 10, 1694.
28. Ibid., July 10-11, 1694.
29. Ibid., July 11,1694. Not the night of the 12th as Bancroft states. (Bancroft, op. cit., 210.)
30. Vargas' journal, July 11, 1694. Bancroft is again' erroneoUs in his statement
that eight Spaniards were killed, 'instead of eight Utes; (Bancroft, op. cit., 210.) .
,
31. Vargas' journal, July 11, 1694.
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Utes had attacked them, hence the recent misfortune, a result
of mistaken identity."
From here the expedition proceeded southward to the
vicinity of Ojo Caliente, and by way of the Chama River to
San Juan." Thence the pack train and most of the camp'
were sent directly to Santa Fe, while Vargas, with forty soldiers, went to reconnoiter the mesa of San Ildefonso. The
rebels were still strongly intrenched there. As he had no
desire to provoke a battle, he joined the vanguard at Jacona,
and the united expedition entered Santa Fe by way of·
Tesuque on July 16.'"
During the seventeen day excursion the expedition had
covered over one hundred and twenty leagues," a protracted
journey, but all of the much needed grain reached its destination safely, so the trip was a success."" For this reason 'alone
the expedition was important. The large amount of maize.
pilfered at Taos was now distributed among the families at
Santa Fie.'"
'
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BOURKE ON THE SOUTHWEST, IX
Edited by LANSI.NG B. BLOOM
Chapter XVII
ZUNI ETHNOLOGY

[May 20,1881:] ... Put on my full uniform and paid a visit
of state to Pedro Pina, one of the head men, formerly gover:"
nor and father to Patricio, the. present governor: with me
went Palfrey,. whose services proved to be of the greatest
value to me.' When we entered the room, the old man was
employed in tying feathers to little sticks which, as he soon
told us were to be planted in the fields to insure good crops.
He arose and made us wekome and sent one of the squaws
-to bring us a wooden trestle to serve as a seat, after a very
.fine blanket had been spread over it.
.
"I see you have on a uniform," said the old man, "wait
a moment until I put on my good clothing"; and, suiting the
action to the word, he drew from a rack in the corner a longtailed red-flannel shirt which he donned with becoming
dignity and was then ready for business. I explained to
Pedro in my best Spanish that I was an officer of the army, '
that the Great Father had sent me out to see him and his
son, as well as to see my friend, Cushing, in whose career the
Great Father took the liveliest interest"; that I was very .
much disappointed in not being able to see Cushing who
could so well explain all that I wanted to say and that, in his
absence, I would only hope that Pedro and I might understand each other in Spanish. Many of the old army officers,
I continued, remembered Pedro and spoke of him in the
kindest waY and from them I had learned that he knew more
than any other Zuni of the history, traditions and customs
of his tribe. It was asserted by some ignorant people that
the Zunis were 'not a bit different from the wild Indians who
roamed the piains and were only a little above the level of
the brute, but I knew better than this and wished that Pedro
would give me a list of the families or clans of his people
so that I could show the white men when I returned to
1.
2.

Oil Palfrey. see page 118.
On Frank H. Cushing, see page 94.
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Washington that the Zunis were a most excellent race, equal
to the Americans in every respect. In making this speech
I was obliged to deal much in exaggeration and flattery, but
,the bait took and my hopes were gratified beyond my anticipations.Before the old chief could reply, I explained to him
that Palfrey was also an ofiker like myself and that the
absence of his wagons was the reason why he did not appear
in full uniform in honor of the occasion. Our conversation
and uniform combined seemed to make a great impression
upon' Pedro and milch to my delight he became very communicative.
"Thesefeathers, you see," he said, "are to bring us rain.
All the Zunis will plant these feather sticks in the ground
and water will come down on their crops." The Zunis (he
continued) , were a very good people and widely different in
habits and behavior from the Apaches and Navajoes who
were very bad. T:Qe Zunis never had . but one wife, while
the other Indians had three or four. There are many
"gentes" here. (Using the Spanish word "gente" to ·mean
"gens" or "clan.") When a young man marries he goes to
live with his wife's gens and his children belong to that gens.
Now I, Pedro Pino, am one of the Aguila (eagle) gens, but
my wife belongs to the Guacamayo (Parrot) gens and all
my children belong to the same gens. And I live with my
wife's people but when I die the Eagle gens· will bury me,
because I am an Eagle and have been a great captain in that
.gens. The names of these gentes are as follows:
1. Agua-water.
.
2. Grulla-crane.
3. Aguila-eagle.
4. Oso-bear.
5. Coyote-cayote.
6. Guacamayo-owl? (Huacamayo-Macaw----:-Parrot.)
7. Maiz-corn (T6acue, Zuni.)
8. Tortuga-tortoise.
9. Palilli-road runner.
10. Bunchi-tobacco..
11. Palo amarillo-yellow sticka (ta-subchi-cue, Zuni).
12. Sol-sun.
.
13. Olla-jocue-sunflower?
14. Tejon--,badger.
3. Bourke adds the following note: I think now (July 20th, 1881) that this gens
is the Palmilla or Yucca, which is also found among the Tegua Pueblos.

·190

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

The old man repeated each name twice and after I had
written them down, the list was read to him for correction.
With 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, and 12, there was no difficulty at all.
No.6, he explained was a small bird about the size of the
"gabilan blanco" (white sparrow-hawk) which lived in this
land and flew· above· us in the sky. Palfrey and I both conjectured from this explanation that it must be an owl.'
No. 9 Palfrey identified from the feathers which Pedro
showed him to be the "road-runner," a variety of tufted
grouse having two long stiff feathers projecting from its
tail and deriving its American name from its habit of running swiftly up and down roads and trails in Arizona and
New Mexico. No. 10, we were told was "tobacco," probably
the plant sm'oked by the Zunis. Pedro said it was not
American tobacco. Concerning the identity of 11 and 13;
we were completely in the dark, but surmised that the former
might be the osier and the latter the sunflower. Our host
endeavored to make us know what Olla-jocue was by saying
, ' that it was a small plant not more than two feet high with
a yellow flower. This account agreed p~rfectly with the
description of the wild sun-flower of this Western country.
He gave us the clan captains:
Agua-Juan Setimo, the silver smith.
Grulla-Juan.
.
Aguila-himself, Pedro Pino.
Oso..:-Francisco
Coyote-Santiago.
Guacamayo- - - - Maiz---':Jose Palle.
Tortuga-Vicente.
P6lilli-Vicente No.2.
Tejon----Bunchi- - - - Palo Amarillo- - - - Sol-;Manuel.
Olla-j6cue- - - - Clans marked
were not given.
"The people of Laguna and Acoma are divided the same
as we, but you must go there to ask them; my grandson, Na-'
poleon, is governor of Acoma~ In Zuni, we call
4. Note by Bourke: It proved to be the Mexican Huacamayo or Macaw parrot
of Sonora.
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Father-ta-chu.
Mother-si-ta.
Uncle--chachu.
Aunt--cha-se.

Cousin-hom-su~.

Brother-hom-papu.
The old fellow went on to tell us that each Indian in the
pueblo had been baptized arid had a name given, but he
evaded my inquiries as to the Indian names they have, if any.
He said that each gens had its captain or cacique and
over the whole community presided the "goberilador." There
was also a cacique of the sun who watched the sun and apprised the people when the time for planting, etc., had come.
He eluded all our efforts to ascertain who this "cacique of th~
Sun" was. His orders had to be obeyed by everybody when
he gave them; one of the principal functions of this cacique
was to kindle the sacred fire in honor of the Sun. The Sun
was good for the Zunis, but the rattlesnake was bad.
In playing their great national game of "kicking the
sticks," the different clans sent their representative players to the field, decked and painted with clan "totems;" thus
the· Eagle gens would be painted with yellow specks on
front of body to represent that bird; the Agua (water)
would have a toad on belly; the Crane, painted like a crane
on the back; the Bear, like a bear in front; the cayote painted/
with white clay to resemble that animal; the Corn wou~d
have the fruit and flowers of that plant on back; the ~~r
toise, painted like a tortoise on back; the Road-runners:#'ould .
wear a crest of feathers; the Badger, white stripes down his
face; the Tobacco, the Bunchi plant on breast; the Palo Amarillo, that plant in yellow on the breast; the Sun, a blue, rayed
sun on the back, while the Olla-jocue had arms, hands and
feet painted white.
Our visit, thus far, had been most satisfactory, but 1
had now to suffer a very decided rebuff. I asked Pedro if he
woulq not let me accompany him to the fields and help him
plant the medicine feathers which he had been making during our conversation.
."My friend," rejoined the old man, "everybody in this
world has his own business to attend to; for instance, there
is the maestro, (i. e., the school-master, the missionary, Rev.
Dr. Ealy) he has his business, he teaches school; then there·
is Mr. Graham, he has hjs business, he sells flour and sugar
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and coffee in his store, and I have my business, I am going to
plant these feathers and so, everybody has his own business."
I got the idea from this remark that my services as a
planter would not be needed, and, therefore, thought I would
get the old man in a good humor by thanking him for all he
had told me and inviting him to go down to Mr. Graham's
store for a present of sugar. When we reached the'store,
Mr. Graham made his dog ,climb up ,and down a ladder for
our amusement; this is an accomplishment in which all the
dogs of the Zuni are proficient; the little babies also begin
'to ascend and descend, these ladders at an extremely early
age; indeed, I saw numbers of naked children that couldn't
have been two years old, climbing, up and down with the
greatest of freedom'.
Looked down into an "estufa," which was 65' long, 25'
wide, and 8' high, built of sandstone rubble laid in mud,
foundation just upon ground. Entrance by ladders. Airhole one foot square in roof and three windows, each one
foot square, with sills of sandstone; no panes of glass or
"yeso."
,
,
,
Called, with Palfrey, upon Dr. and Mrs. Ealy and Miss
Hannecker, Presbyterian missionaries and teacher.
The Zunis have the game of "fox and geese," played
upon slabs of sandstone, marked in squares. Rude straw
matting is made for covers to ,doors. The chimneys are
made of "ollas," the "flues" are built of stone and mud and
wood.
In the evening, I had a long conversation with Charles
Franklin, to whom I read the list of "gentes" obtained from
Pedro. Franklin is not a man of fine education, but is unusually clear-headed. He understood at once what I meant
by "gentes," altho' he persisted 'in ,calling them -"cliques;" He
said he thought the list was almost complete, except that it
lacked the Snake, the ,Wolf and the Deer or Antelope gente,
which he was certain existed. 'The "cayote" may be a clan
which Franklin designates as the "Wolf," and I agree with
him in believing that there may be a small Rattlesnake gens,
because Palfrey and I saw the figure of that reptile worked
in high relief on a singie piece of pottery this afternoon; for
the like reason, we do not deny that there may be a Deer
gens, since the figure of the' deer frequently occurs upon
theirollas and vases.
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Franklin instanced a curious superstition prevalent
among the Zunis. They reverence the sun-flower highly and
when absent upon' some commercial or warlike expedition
at a distance from home, the Zuni warrior will pluck one of
these flowers from its stem, breathe a prayer upon it and cast
. it from him with all his strength. If the flower fall downward, the Zuni knows that his wife has been untrue· to
him; but. if it turn toward him or the Sun, the loyalty of
the absent spouse is established beyond question.
Each "clique," said Franklin, has a cacique, whose
office is elective, not hereditary; the tenure is for life or
. during good behavior. These caciques elect the "tapoop," or
gobernador, who holds his place for two (2) years.. The
election is secret, but generally a fair representation of the
wishes of the community which the caciques from their
office have the best means for learning.
.
Deposition is likewise determined upon in secret; some
12 or 15 years ago, one of their tapoops was deposed for
inefficiency. The manner of proceeding was about as follows: the caciques assembled. with "closed doors" and selected (3) three of their number who were to effectually
disguise themselves and perform the ceremony of deposing
the old governor and installing the new. The whole tribe
was assembled, all being present who were not sick, excepting the caciques who from motives of prudence remained
concealed or if they mingled among the. crowd did so in disguise. The three (3) deputies now entered, all muffled up
and one of them dressed as an old woman. The delinquent
tapoop was brought before them and in. squeaky artificial
voices they reproached him with his inefficiencies and shortcomings and he was then commanded to surrender his baton
of office. Then the "old woman" took a :rag and slapped the
deposed ta-poop in the face with it, saying that he was no
better than an old woman and should now begone. The
complete disguise of the judges and the fact that only three
of the caciques officiated would naturally increase the difficulty of determining their personalitY,in case the ·deposed
official should at any time c,Ontemplate revenge.
Franklin said that each cacique has his specific duties;
he of the sun is the "time-keeper" and perhaps, has more
power than any 'of the others.. He notifies the "tapoop" who
is the executive officer of the town, when the time has come·
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for planting; reaping, etc., and that for the celebration of
any of their feasts.
.
At the commencement of their new year, sometime in
December when the days are very short, (Winter Solstice?) ,
they put out all fires and sweep the chimneys clean; sweep
and clean out all their houses. New fires are kindled from'
the' sacred fire, which is either a fire made and blessed by
the caciques or else is one they preserve, I don't know where.
When I was first with them I had been for a long time sick
with scarlet fever, and about the time this fire feast came
on, I was lying on my bed, alone in· the house and feeling ,
chilly; got up and kindled a little flame to warm myself., The
smoke, escaping from the chimney, betrayed and aroused
the indignation and fears of the caciques, who hurried to
the house where I was living and found me suffering from
a relapse brought on by over-exertion. . They cautioned me '
, against my indiscretion and said that my sickness was a
. just punishment for having committed thec'rime of kindling'
that fire, that I was now a Zuni, I must- conform to their
ways, unless I wished bad luck to pursue me, when I violated
them., For (10) ten days, they allowed no fire at all, except
in cases of greatest necessity, such as cooking a small amount
of food. Noone is allowed to smoke in the streets and nobody eats any meat for the first (4) four days. If a man
should eat any meat during those four days~ he would die.
They made peace with the Apaches (150) one hundred
and fifty years ago and have kept it ever since. They know
the Navajoes and the Pueblos very well and do a good deal
of trading with them. They used to have wars with. the
the Navajoes and the tops of their houses were protected by
parapets when I first came here. There were no doors on
. the lower floors; all these doors have been put in since 1865.
They told me that during the Navajo war, (1862-3) one of
their men betrayed symptoms or' cowardice. ,They held a
sort of a court martial over him and. sentenced him. to
run the gauntlet; he was beaten to death with clubs.
"They eat peaches, the only fruit they raise; piiiion nuts,
they have no acorns; pumpkin, squash and melon seeds as
well as the fruits themselves ;. the roots of wild cane (carrizo)' ; the bulb of the tule; wild dates (Spanish bayonet) and
the tuna (nopal cactus.) They plant corn, wheat, beans
(frijoles), chile, melons, squashes, pumpkins, onions,.garlic,
parsley and peaches. The Zunis and other Pueblos use a
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great deal of mutton tallow in their cooking. They have a
"Buffalo Dance" in the winter, which, according to their
traditions, is the dance to secure a good hunt. The buffalo,
they say, used to come near here, that is nearer than it has
done in our time: They don't hunt buffalo now. They eat
deer, antelope, jack-rabbits and dogs, crickets, grasshoppers,
horses, mules, donkeys, beef, mutton and kid. They eat
rats (field rats). They won't eat squirrels or hogs, but will
eat bacon.' They have horned cattle, sheep, goats, donkeys,
horses, chickens, hogs and turkeys. They won't eat chickens or eggs, but keep them to sell and raise eagles for their
feathers; they catch them when they're young. They attach
great importance to the "medicine" power of the eagle
feather which the clowns use in their dances. One of these
dances is a very wonderful thing. I must tell you about it,
as I saw it years ago and up to that time at least was certainly the only American who ever had seen it."
They are extremely superstitious in regard to persons
suffering gun-shot wounds. They think that presence in
the room in which is a woman about to be confined will have
a disastrous effect upon the new-born child. This danger can
be obviated by calling in the medicine men who will repeat
prayers and then blow ashes up the chimney.
. A little baby is carefully rubbed with ashes, which they
think act as a depiiatory and keep hair from growing on
face and body.
Women, as a general rule, bear the pangs of childbirth
with great ease. When the time of accouchement has
arrived, they prePare a bed of sand upon which the patient
kneels, easing her pains' by pulling upon raw-hide ropes
attached to the rafters. Duri.ng labor she is assisted by one
or two old women. In their treatment of lying-in women,
. the Zunis closely resemble the Navajoes. They do not commit proticide, and are very fond of their children, whom
they rarely, if ever, punish. Bastards are treated with the
same consideration as legitimate children. The names of
these Zunis are of Spanish origin received in baptism, to
5. This tradition must date from prehistoric times. At least, Coronado's men in
1540 saw no buffalo until they got east of the Pecos river,
6. It has seemed best to delete the brief description which follows. but the editor
will furnish it to any student of ethnology who requests it, Bourke himself comments:
'~This peculiar ceermony can safely be set down as a survival of phallic worship, having
for its object the development of amorous tendencies among the growing girls to induce
them to marry early."
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which most of the older people have been ;subjected.. Each
has a second name which it is almost impossible for a stranger to obtain. 'Their names are not changed after reaching .
maturity. A system of ward and' guardianship seems to
obtain among them.
The Zuni women wear an underskirt of calico and over
this a blanket dress made exactly like those of the Moquisextending from shoulder to knee, fastened at right shoulder
.and leaving the left arm shoulder and upper half of. left
bust exposed. It is fastened again under arm-pits (but
leaving room for nursing their babies from under the arms)
and from waist to extremities, much as the dress of the
Shoshonee women. A red and yellow worsted girdle, four
inches wide, confines the dress at the waist and a pattern
of herringbone stitch is darned in blue in the skirt at hem
and in red or yellow at the right shoulder. These dresses
in ,color are black or dark blue and sometimes have scarlet
bands woven at the upper and lower borders. Their leggings
and moccasins have already been described. Women frequently wear aprons and while within doors a square blanket
thrown around neck; in the open air, this is used as a "tapalo"; it is at times replaced by a square piece of cloth
whose ends are made to serve the double purpose of dish- .
clout and handkerchief. The arms, necks and busts of the
Zuni women who have not outlived their. first youth, are
beautifully rounded, owing, I imagine, to their habit of
working at grinding meal and also of carrying large jars
of water on their heads. This last practice no doubt
strengthens the spine and shoulders and keeps them in
shape. The men, when out -of doors are nearly always enveloped in blankets. They use the fibre of the Spanish bayonet
for thread and the feathers of 'the wild turkey and eagle to
ornament their heads and hats.
The cradles of the Zuni children differ but slightly if at
all, from those of the Apaches, Navajoes, Shoshones, Sioux,
and other tribes. The shape is practically the same, altho'
the ornamentation employed by each tribe may be peculiar
to itself. But, very frequently, the Zuni mother, in a hurry
to run out and'gossip with some neighbor, will pick up her
infant and carry it on her back, wrapped in her blanket.
Their necklaces are made of beads of malachite, of seashells, silver buttons and balls, made by themselves. Their
finger rings are of silver and their ear-rings and bangles Of
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same material cannot be distinguished from those made by
the Navajoes. They wear no nose-rings, nose-sticks or
labrets.
The hair of both men and women is gathered carefully together at the back of the head and wrap;ped with red
yarn; that growing on sides and forehead is suffered to hang
loose, with a part on one side. Very often, theinen wear
a bandeau or bandana or colored muslin tied about the
forehead, the same as the Navajoes and Apaches. The
women never wear these bands, but part the hair on the side,
brush it down flat on sides and cut off the ends square at '
the level of the mouth.
For toys, the Zuni children have tops, bows and arrows,
slings, dolls arid doll's dresses, and also are allowed to play
with very young puppies and with dead kids stuffed, with
hair or wool for this purpose.
Both boys and girls play "shinny," and "fox and geese,"
-the shinny ball is made of buckskin stuffed with wool and
in shape is fl~t like a pat of b,utter. The men play "sockball" and a game something like our "hen and chickens."
They have among them a'modification of the "odd or even"
of the Shoshonees; a white ball or stick is hidden under one
of several tiles (made of pottery) and its place is determined
by guess-work. They have ten (10) tally straws and in all
its other features adhere to the practice of the game as
played by the tribes farther to the North. They engage
in this contest with much zest, saymg many prayers and
singing many refrains. They don't often play cards.
For musical instruments, they make gourd-rattles, and
use strings of shells, tortoise shells and antelope or sheep
toes, drums, & flageolets. They have drums made of great
crockery "ollas" covered with skin & beaten with peculiarly
shaped sticks: and for same purpose use hollow logs covered
all over with skin.' They make great use of these last two
kinds in their Harvest dance, in which one bevy of young
maidens is kept at work grinding corn for the feast, while
others sing and d a n c e . '
'
The Zunis look to be undersized, but have good physical
proportions. The expressions of their faces are generally
pleasant and good-natured and their muscles are well developed by hard work (for Indians). Neither sex tattoos or
disfigures face or body in any way and the amount of paint
used in every'day life is very small indeed.
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Girls are nubile at from 12 to 14.
, '
Both sexes are industrious, before and after marriage.
The women do an immense amount of work, within doors
and without: they make the pottery and, burn it, weave
all blankets, girdles and garters, do the cooking and other
house work and at odd moments attend' to the tiny patches
of ground, cultivated within the limits of the town. For this
last purpose, they have to pack water on their heads for considerable distances. The men do most of the farm work,
and the'more onerous duties involved in the care of their
herds, of ponies & flocks of sheep. They also provide most
of the fire-wood, dig and repair the irrigating canals &c.
Courtship is much like that' of other Indians, but if a
suitor enter the house of his sweet-heart and she don't ask
him to sit down, he must at once go out.
The gentler sex is of con!,!iderable consequence among
the Zunis. Parents are not paid fortheir daughters and girls
are free to marry whom they choose. The Zunis have but
one wife. 'They marry a brother's widow. Divorces are
easily arranged and almost always by mutual consent, and,
upon separation from her husband the wife takes away her
children and property. ' They don't mutilate women suspected of adultery. Gentile emblems are inscribed upon
their houses and upon their pottery, or rather their pottery
is made iIi shape of the clan patronym.
Thus, I saw toads, owls, rattlesnakes, tortoises, eagles,
deer and other marks upon their ollas and dishes, or dishes
made in those forms.
Menstrual lodges ,are not employed by this tribe and
women are not isolated during periods of purgation, but
after delivery will remain secluded and abstain from nearly
all food for ten (10) days.
The "estufas" are used for religious purposes only, and
not for council. They don't 'use disinfecting or aromatic
grasses in their houses. The peaceful nature of the Zunis, is
typified in the almost complete absence of implements of '
war of any kind: a f~w old muzzle-loading, cap and even
,flint-lock rifles and shot-guns made up the inventory of all
the arms of precision 1 could find in their houses. They have
wooden war-clubs, similar to the "macanas" of the Pimas
and Maricopas of Arizona. Stone berry-mashers are common, as are sticks for catching field-rats and as follows from
the necessities of the case, each house has a liberal provision
of stone metates. I have stated elsewhere that' these are
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arranged in lines, and are graded in fineness from the 1st of
coarse vesicular lava occupying the compartments 'up to the
· 4th, 5th, or even 8th in fineness, of smooth sandstone on the
extreme right.
Pipes are scarcely ever used, but much tobacco is con· sumed in the form of cigarettes.
Earthen utensils of all kinds are to be found in abundance. The Zunis have attained great dexterity in their
fabrication and annually turn out hundreds of pieces which
evince great artistic taste. Dishes, basins, bowls, ollas, jars
of all sizes, spoons, ladles, cups, pitchers-figures of animals
-every design, suggested by consideration of utility, ornament or mere passing fancy, fill their houses and are purchasable at very reasonable prices. To some extent, they manufacture gourd and wooden spoons, and also basket warethe last of very ordinary quality and inferior in every way
to the beautiful work of their more savage neighbors, the
Apaches & Navajoes.
The Zunis concede this by purchasing whenever they
can the baskets of these two tribes.
.
Silver and paper money are alike currency among them;
they prefer the former. They have no currency of their
own; their' beads of malachite and sea-shell no doubt were
once available for all mercantile purposes and have only
within the historic period fallen to the more degraded estate
of being held as mere ornaments.
I am pretty certain that their clans are combined in
· phratries and also think thaty they have secret and soldier
societies.
.
.
They have no idols, at least, I could see none. They have
a god, or spirit for' everything. They have hymns,. prayers
and invocations.
On page 1330 7 may be seen the picture of an antelope;
copied from the wall of one of their houses (inside). The
line running down from the animal's mouth and terminating
at its heart may be described as a "prayer." It is a picto~
graphic invocation to the "spirit of the antelope" to incline
the hearts of the antelope on earth to put themselves in the
way of the Zunis that they may kill them for food. I made
careful inquiries upon this point and know that I have obtained the correct explanation. Sacrifices are offered to the
sun and moon, and the morning' star is also worshipped ;
prayers are said while smoking and at commencement of
each meal, a small fragment of bread is thrown in fire.
7.

See illustration at page 117.

.,.
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Their prayers are without number and applicable to
every occasion. Some of them, I am told, take 3 hours to
recite: and again others have been so long in use'that many
of the words in them have dropped out of the common language of every-day life and have an import known only to
-the priests and the better instructed of what we may call the
laity.,
.
.
Before owning horses, they had no draught animals;
. now they are well mounted. Their saddles and bridles are
of home manufacture and often richly mounted with solid
silver. The flat, Turkish stirrup is the one they employ.
Their ponies are of' a good average in the qualities of beauty,
bottom, nerve and speed. Their saddles, bridles, blankets, &
silver work are closely alike to those of the Navajoes...
}.'o sum up my account of this little visit, I will say that
the'.Zunis are officially estimated at about 1700, all told; they
answer to the name of Zunis, but call themselves Ah'si-vich,
which has a striking resemblance to the name Si-Vich, of the
tribe living in the grand canyon of the Colorado, near the
mouth of Catara,ct creek, Arizona T'y.
The Zunis are firm believers in witchcraft and will riot
allow owl feathers to be burned near their corn fields from
fear of drought to their growing crops. The rattlesnake is
said to be held in high esteem among them and never' killed
.
.
unnecessarily; but this I doubt.
The noises in the village are fearful; imagine a congregation of jackasses, quarrelsome dogs, and chickens, bleating
lambs & kids, shrill voiced eagles, gobbling turkeys, screaming children and women mourning for the two dead relatives
whose burial has been described; incite all these, each according to its kind and degree, to make all the noise in its power
and a just, bl}t still not altogether adequate conception of the
hubbub may be attained. As with the turmoil, so with the
effluvia; the place is never policed and I am not going one
jot beyond the limits of strict verity when I characterize
Zuni as a Babel of noise and a Cologne of stinks.
The well, of Zuni deserves special mention; it is a
spring, 15' deep walled in with sandstone rubble masonry, 20
feet high and roofed over with vigas, saplings, brush and
earth.
'
In speaking of the ladders for entering the houses of the
Zunis, I should also have referred to the' notched poles and'
stone steps used'for the same purpose.
'
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As this was to be my last night in the village, I bade
good-bye to Palfrey and also to Dr. and Mrs; Ealy: and returning home, stumbled against the public crier who was
bawling out at the top of his voice that Juan Lucero had that
afternoon lost $30.00.
May 21st, 1881. Mr. Graham refused all compensation
for his hospitality, and left me only the pleasure of thanking
Hathorn and himself to whom as well as to Dr. Cushing, who
was at breakfast with us, I }jade farewell, leaving many
kind messages for Mr. Frank Cushing, whom I 'was very
much disappointed in not being able to see.
Left for our return to Wingate; on the road, picked up
an old Zuni 8 who with hoe on shoulder was plodding his way
out to his little "milpa" or corn-field, 3 or four miles up the
creek. Like all the older men of the tribe, he spoke a little
Spanish and told me that the field he now pointed -out was
his own property. This was another link of evidence to show
me that the Zunis are not communists, but individual proprietors in the soil. The "farm" in question, was not over
an eighth of an acre in extent. So, in Zuni itself, women take
care of the little vegetable patches, as personal and not as
communal farms. The driver of my buck-board told me
that 2 or 3 miles from Zuni, were fine large fields of growing
corn and orchards of peach trees.
I feel that my report upon Zuni is at best meagre and.
unsatisfactory; I had hoped t(?meet Mr. Frank Cushing, in
which .case I should have remained at least twice as long,
feeling delighted to reflect that each moment spent in his
society would be an advantage to me in every way. He has
so thoroughly explored the field of Zuni investigation that
my little scout therein will appear ridiculously insignificant
in contrast; nevertheless, it was to me a personal experience
I shall always look back upon as one of the most pleasant of
my whole life. At some other time, I hope to be able to
return and resume my studies in Zuni and also in the vicinity,
especially the ruins of Toyallani, upon the vertical sandstone crags, 1000 feet above the level of the present village.
The reports heretofore published upon Zuni are as unsatisfactory as my own ; Sitgreaves is notably insufficient, the pic":
tures accompanying it being burlesques. Mr. Cushing's
. 8. Note by
Ah' see-vitch.
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monograph will fill the gap and place him where he properly
belongs in the world of science, at the top."
I have already said that the present situation of the
Zuni village did not fulfill in my mind,' the requirements of
the seven cities of Cibola, visited by Coronado in 1541-2.
Franklin tells me that in their traditions the Zunis say that
the Spaniards first came from the West; that the other
pueblos killed the missionaries who visited them, but that the
Zunis spared the one who caine to them; for which reason
the Spaniards destroyed the other villages, but did not harm
the Zunis. This story, as given me by Franklin, is evidently
a melange of their story of the first invasion by Coronado in
1541; and the re-conquest by Vargas in 1692, after the general revolt of the Indians in 1680.' At that time, the Spaniards did destroy many villages, the fugitives taking refuge
among the Navajoes to the West. When the Spaniards approached Zuni, says Franklin, a trumpeter advanced and
sounded a parley; to his astonishment, a native shouted to
him in his own Castilian! The terrified soldier, satisfied
that he was in the direct piresence of the dread enemy of
souls, fled precipately back to the main body of his countrymen, to whom he related what he had heard & seen,
The Commander drew near the foot of the sandstone
mesa, near the summit of which stood, in Indian garb, the
man who had caused such terror to the trumpeter. In his
hand he held a piece of white buckskin which he first waved
in the air and then, wrapping it up in a large stone, threw in
the direction of the Spaniards. It proved to be a statement.
written with charcoal, and to the effect that he was and had
been for, some years a prisoner among the Zunis and had
almost forgotten his own language. ' His release was effected
without delay and the Zunis coming down from the high
mesa, which must have been Toyalani' (upon summit of
which are great ruins) built their present town.'·
In the evening called upon Gen'l and Mrs, Bradley and
upon Dr. and Mrs. Matthews," who showed me a fine collec9. Later, under 'date of June 14, Bourke inserted clippings from' the Chicago
Times and the Chicago Inter-Ocean (both of that date) and from 'the Omaha Herald
of June 15, all contributed by Bourke and praising Cushing and his work at Zuni.
10. Bourke's note, For a complete outline description of the posts of Forts Wingate' and Defiance, see the official work issued from Headquarters, Military Division of
the Missouri.
11. Dr. Washington Matthews was born in Ireland in July 1848. Brought to the
Unit.ed States as a child, he grew up in Iowa and in 1864 he received the' M.D. degree '
from the University of that state. After serving the balance of the Civil War he was
stationed at various army p~st8 in the west, rising ot the rank of major Burgeon and
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tion of Zuni and Navajo blankets, as well as the series of
pictures, illustrations of life among the Zunis, taken by Mr.
Frank Cushing. Also a little "olla" found by Mr. Cushing
in one Qf the secred burial caverns of this region and said by
the Zunis to have been placed there by the Maiz, or Corn gens'
in some of their ceremonies. Dr. Matthews says that the
ruin I paced off was built by the Zunis; that since living in
it, they have built seven other .pueblos, not counting those
they now possess and which they have occupied for from 200
to 300 years. (My belief is that the present Zuni dates back
to about 1695.) Dr. Matthews went on to say that on the
summit of Toyalani moccasin trails are worn deep in the'
.solidsandstone; and also that Frank Cushing had told him .
the same story about the captive priest which I received
from Franklin and that for their kindness to this priest, the
Zunis were treated with greater consideration than was
'accorded to the other pueblos. The clowns of the Zuni dances
are called "mud-heads," because they wear masks of earthen
ware, covering head, face, neck & shoulders.
There will be some further reference to both Matthews
. and Cushing in the chapter which follows, but this is a good
point at which to comment upon the generous recognition
which Bourke always accorded to both of them.
Of the two, Bourke felt more closely drawn to Cushing.
Matthews with his medical training and experienceFas
already deeply interested in the study of skeletal materialhe was a pioneer in physical anthropology. Yet he and
Bourke were on such terms that, when they happened to meet
in Washington some years later, they went to a Dime
Museum together.
The regard which Bourke and Cushing had for each
other is' revealed by the record of a conversation between
them in a Washington hospital in 1889. By that time, Cushing had done further work· in Florida, and in Arizona, but
his health had been seriously impaired by his experiences,
not retiring until September 1896. Vei-y early in his army life, Matthews became a
student of Indian life and he soon won recognition as an ethnologist of the first rank.
But all of his important writings on the Navaho appeared from 1883 to 1902, and
therefore they were subsequent to this meeting with Bourke at Fort Wingate. At this
time also he had been married only four years. 'He was to outli.ve Bourke by nearly
ten years.
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and his most important writings were still to appear.· The
Zuni Creation Myths was to be published in 1896-the year
of Bourke's death; Zuni Folk Tales in 1901, and Zuni Breadstuff in 1920.·
May 26 h 1889. Sunday. Went with Sara 12 to the Garfield

Memorial Hospital to see Mr. and Mrs. Frank H. Cushing;
with them, we found Dr. Wortman, Mr. Baxter, and Dr.
Yarrow. On the wall of Cushing's room, was a photograph
Of the picture recently exhibited with high honors (medal) in
the Paris salon last year, by Mr. Metcalf, the young artist
whom I met with Cushing and Baxter in the Zuni country in
1881. Cushing had a graphophone from which he extracted
the words of Zuni, Apache and Navajo dances, to Sara's
undisguised horror and astonishment....
May 30 h 1889. Thursday. Decoration Day. Rained fiercely
in paroxysms from sun-rise to sunset. Mrs. Bourke and I
took some roses, pansies and mignonette from our garden
to Mr. and Mrs. Cushing, at the Garfield Hospital. Cushing
was in poor spirits, seemed to think that his Boston friends
misjudged him for being broken down in health and that his
life-work would be ruined: "Bourke," he said, "you must
cherish my memory; make the reputation. you are surely
going to make when your books shall appear, but let the
world know of my hard work and say that my method was
the correct one in ethnological investigation. You have wonderful intuitions, Bourke: your brain is powerful and logical
and your education and experience in ethnological and frontier matters Icannot be equalled. When I die, you must take
my place. No other can do it. Matthews is the only man
to compare to you, but his training has made him narrow.
He cares more for skeletons and crania than anything else.
But, you, Bourke, are an exceedingly broad man: all appeals
to you, beads,shells, bones, nothing escapes you."
-After a pause, he resumed, "I saw in Zuni, just what
kind of a man you were and you have come forward just as
I expected you surely would. Now, I have a favor to ask of
you, one I never asked of mortal man: make mentlon of me in
your books. I'll feel proud to know that my name shall
appear in them."
.
12. BOllrke's oldest daughter was then about four years old. Now the wife ot
Colonel Luther R. James, U. S. A., it is through her courtesy that the present editing
of material from her father's notebooks has been made possible.
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I said: "Cushing, old man, you're sick, nervous and
excitable: you are the first ethnologist .in the world to-day
and no one can remove you from your pinnacle."
For an understanding of Cushing's reference to his
"Boston friends," we turn to Bourke's notes of August, 1887,
nearly two years earlier than the above conversation in. the
Washington hospitl:j.l :
August 12th, [1887] By Express to Boston, our train lighted
by Electricity. Ran over a horse and buggy, containing a
man .and woman, near Worcester, Mass., killing one of the
poor, unfortunate wretches and maiming the other for life.
Arrived in Boston, at midnight; went, as usual, to the oldfashioned Parker House, now past its prime, but still possessing an excellent table:
August 13, 1887. Paid my respects to my friend, Francis
Parkman, at his residence, Jamaica Plains, Mass. Was received most cordially by himself and sister, a lovely lady, of
great personal charms, decided intellectuality, and l]lost
winning manners. Mr. Parkman had just returned from
a brief voyage to Madrid, Spain, which has been of some
benefit to his health. . .
.
August 14h 1887 ... In the afternoon, a delightful home dinner with Dr. and Mrs. Parkman, who afterwards drove me
all round Jamaica Plains and home to my hotel. At night,
took the train for Malden and hunted up Sylvester Baxter,
whose mother and sister I found to be charming people.
August 15h 1887. Monday. Baxter and myself started for
Manchester by the Sea, the train going through Swamscoft,
Lynn, and Salem. We were gratified to see, coming on our
train at Swamscott, Mrs. Goddard, one of the ladies whom
I had hoped to see at Mrs. Hemenway's where we were to
take dinner?" Mrs. Hemenway is a noble type of the New
England woman; frank, keen, honest, true to her convictions,
sincere in her friendships, charitable, anxious to do good,
without ostentation and with wise discriminations. The
possessor of boundless wealth, she dispenses a royal hospital13. Mrs. Mary p .. T. Hemenway (1820-1894), widow since 1876 of a wealthy Boston merchant, was devoting herself and her large resources to philanthropical and
educational interests. She is remembered, for example, as the one chiefly responsible for
the preservation of the Old South meeting-house in Boston.
In 1886, she had started the Hemenway Southwestern Archaeological Expeditio".
which was begun under Cushing and which was one of the reasons why she had invited
Bourke to visit her at this time.
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ity, is the friend of the poor, the struggling, the down-cast.
Her mansion is one of the most beautiful on the New England
coast, and is filled with quaint and curious specimens of the
world's arts and industries. There were a number of guests
at the dinner, 'but I can remember only our hostess, Mrs.
Goddard, Mrs. Armstrong, Mrs. Rogers-the beautiful
young grand-daughter of Mrs. Hemenway, and Mr. Baxter.
The menu was simple, but excellently cooked and varied
to suit all appetites.
.
'
Baxter showed me over the grounds, which are spacious
and beautiful, kept in fine condition.
. Within pistol-shot of her own house, Mrs. Hemenway
has several smaller houses, built for occupancy by her children; one of these "Ramona Villa," so named in comp1iment
to Mrs. H. H. Jackson, the, author of the simp~e and touching
tale of California Mission Indian life, "Ramona," was tenanted for many months by Mr. F. H. Cushing, wife and
sister-in-law. Mrs. Hemenway, at great personal expense,
'sent to New Mexico for three of Cushing's Zuni friends, and
upqn their ,arrival, employed a stenographer and a typewriter, thus giving every inducement and facility for Cushing to resume and complete his invaluable researches in
North American Ethnology.
.
Her benefactions didn't end here. She sent Cushing,
as soon as restored to partial health, down to Arizona, there
near Phoenix, on Salt River.
Dinner had scarecely ended, when we were favored with
a visit from three most charming women, Mrs. Dana, Mrs.
Thorpe and f.\iiss Longfellow, daughters of America's great
poet. The conversation naturally turned upon the Indian
question," which the ladies discussed in a calm, common
sense spirit, influenced by charity, and devoid of sentimentalism. .. The next topic of conversation was the broken down
physical condition of Mr. Cushing, whose health had given
way, under the strain of work arid climate in Arizona. Mrs.
Hemenway asked me to name a suitable man, to take charge
of Mr. Cushing's work for one or two months? I answered:
"nothing easier in the world, Madam. My friend, Dr. Matthews, of the Army, is just the man for the place. As an
ethnologist, he has no superior in the world. Cushing, of
course, in his special field, is approached by nobody, but if .
'. 14. This Indian question was about the Apaches. renegades and scouts. who had
been sent in 1886 ~s prisoners from Arizona to Fort Marion. in St. Augustine. Florida.
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anybody can be compared to Cushing, it is Dr. Matthews,
whose extended researches among the Navajoes dove-tail in
with those made by Cushing among the Zunis. Matthews
would gladly go, and as he is a friend of Cushing's, he would
be a great help to him, not forgetting too that Cushing needs
a medical adviser at this crisis. The Secretary of War will,
I am certain, grant permission, and more than that, altho I
cannot assure such a thing, he may, if all the facts be laid
before him, order Matthews to Arizona, and thus not have
his pay reduced one half, as it would be were he 'to go there
simply on leave."
"That's capital," said the practical Mrs. Hemenway,
"and now, as you and Mr. Baxter have talked over this
matter since this morning and know just what is wanted in
the case, perhaps you have a telegram ready ,which you can
send at once to Dr. Matthews." This was ready and sent by
Baxter from Boston, upon our getting back that evening.'
"But, Captain Bourke, supposing that Dr. Matthews cannot
go or that he cannot remain long enough, can w~ not induce
you to 'go down th,ere?" "Yes, Madame. I'll be a free agent
in two months. Just now, it's impossible, even if Dr. Matthews were out of sight."
The carriage, at this moment, drove up to take us to the
depot, Mrs. Goddard, Baxter and myself, bade hasty but
cordial farewells and were soon in the Hub, giving me barely
time to catch the Fall River Line's last train for New York,
by the steamer ...
As a direct consequence of my conversation with Mrs.
Hemenway, Mrs. Goddard and Mr. Baxter, Dr. Washfngton
Matthews, Surgeon, U. S. Army, was ordered by the Secretary of War, Honorable Wm. C. Endicott, to proceed to
Phoenix, Arizona, where he will assume charge of Mr. Cushing's work, pending the latter's restoration to health.

(To be continued)
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NOTES AND REVIEWS
THE PORTRAIT OF VARGAS. The cut at page 179 is from a
painting of Don Diego de Vargas Zapata y Lujan. Marques
de la Nava de Ba,rcinas (sic) as it was reproduced in the
work by Jose Perez Balsera, Laudemos viros gloriosos et
parentes nostros in generatione sua (Madrid, 1931). It
was contributed by Jose Manuel Espinosa to accompany his
article.
Three of the quarterings on the coast of arms (in the
. upper left of the picture) correspond with those shown in
the Vargas blazonry in Twitchell, Story of Old Santa Fe.
The fourth appears to be different but it cannot be deciphered.
In the lower right of the painting is a legend which
reads:

The Senor Don Diego de Bargas Zapata Lujan
Ponze de LeOn, Marques de la Naba de Barcinas, of
the Order of Santiago, Governor, Conqueror, Pacifier and Captain General of New Mexico, lost his
life in a campaign to liberate the sacred vessels in
the siege of Bernalillo [in the] year of 1704.
This legend and the portrait do not agree. From other
sources we know that Vargas was born in Madrid on November 8, 1643, and died at Bernalillo on Apiril 8,.1704, from
sickness incurred in a campaign against hostile Apaches in
the Sandia mountains. At the latter date, therefore, he was
in his sixty-first year, whereas in the portrait he appears to
be in his thirties or even younger, We must conclude, therefore, either that the legend was added (c. 1705?) to an
earlier paintin~, or that this portrait was copied from an
earlier one.
The original may have been painted in Madrid in the
summer of 1672 when Vargas was about to start on his first
journey to America. He had then been appointed as a
special courier of the king, Cappitan del Pliego del Aviso, to
208

NOTES AND REVIEWS

209

carry dispatches to the viceroy in Mexico City. On January
1, 1673, he wrote to the Council of the Indies asking for more
funds, stating that he had been awaiting his dispatches at
Cadiz for six months ready to sail and had used up not only
his salary but all his private means. The Council sent him
two hundred pesos and an order for the payment of his
expenses. (A. G. 1., Mexico 276, Jan. 1, 1673.)
Little is known of Don Diego for the next fifteen years,
but in January, 1679, he was alcalde mayor of the pueblo of
Teutila, New Spain (A. G. 1., Contadurfa 776). He had
been married before he left Spain, but at some time between
1673 and 1679 he contracted a common law marriage in
America, because on his death-bed he declared as his sons,
"although not by legitimate wife, Don Juan Manuel de
Vargas' of the age of twenty-four years, and Don Alonzo
de Vargas of the age of twenty-three .years, and their sister
Dona Maria Theresa who is with her mother in the city of
Mexico of the age of nineteen years." (Twitchell, Spanish
Archives, I, 304)
In 1688, Vargas was alcalde mayor in the Real de Minas
de Talpugujua when, on June 18 of that year, he was appointed governor and captain general of New Mexico, and
late that year or in 1689 apparently he returned to Spain on
family matters. On August 14, .1690, he executed in Madrid
a power of attorney, giving to his legal wife control of their
property in Spain. It appears further that he had at least
one legitimate son in Spain, for in 'a testament signed in
Mexico City on June 1, 1703, he declared that his oldest
grandson was to succeed his first-born son as Marques de la
Naba Brazinas. (Twitchell, op. cit., 307-308)
,After giving the above power of attorney, Vargas returned immediately to Mexico City, for on October 12, 1690,
he there received his first salary payment as governor of
New Mexico for five years. (A. G. 1., Contaduria 780)
The portrait may have been painted in Madrid in 1690,
but Vargas would then have been nearly forty-seven years of
age, whereas the portrait shows him as a young man. It
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seems more probable, therefore, that the original was
painted in 1672 or earlier.-:-L. B. B.
THE SANSON MAP. No more curious geographical information (or misinformation) will be found in the Heylyn
account edited by Mr. Brayer than will be found on the
historical map which has been reproduced to accompany
that paper. It is from the first edition 'of Sanson's L'Amerique en plvsievres cartes (Paris, 1657). It has been somewhat reduced from its original size (24.2x20.7 cm.), and a
few comments may be of help in studying it.
With some amplification, the legend in the cartollche
reads: "Audience de Guadalajara, Nouveau Mexique, Californie, ' [Floride], &c. Par N [icolas] Sanson d'Abbeville,
geographe ordinaire du Roy.- 'A Paris, chez P. Mariette, rue
Saint Jacques a l'Esperance. Avec privilege pour 20 ans."
"
The idea that California was an island was to persist
for nearly a century more. The confusion of the Rio Grande
With the Colorado was corrected some twenty years later
on the Coronelli map. (See NEW MEXICO HISTORICAL RE~
VIEW, II, 323) At the right edge of the map is shown a bit
of the Gulf of Mexico, with Florida where Texas is today,
and near Panuco is "S. Iago di:dos Valles." Any who have
traveled by automobile from Laredo to Mexico City probably remember' Valles only as one of the places where they
bought gas and oil!
. ,
The ioeating of tribal names and place-names in New
Mexico is pretty badly mixed' up. It is significant of the
lack of correct information in Paris in 1657 about this part
of the world~-L. B. B.
HANDBOOKS OF ARCHAEOLOGICAL HISTORY. Director
Hewett announces .the beginning of publication by the School
of .American Research and University 'of New Mexico of a
series of Handbooks of Archaeological History. The first
number to go to press is The Chaco Canyon and Its MonUments. The announcement states:
"The Hand Books of Archaeological History are designed to extend knowledge of Ancient America by present-
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ing in readable form descriptions of important centers of
cultural development of the native American race, with
ample illustrations of the monuments that mark the wreckage of its achievements. These descriptions are the result
of long and arduous exploration and study on the ground,
and of thorough sifting and selection from the work of all
reliable investigators. They are sufficiently scientific for
elementary text books. They are written also for the many
travelers and others who are eager for dependable information about our American antiquities but cannot get it from
technical tomes or original sources, who care little about
technicalities and much for sound, fundamental knowledge.
It is pure culture history, for the race made no literary records, and no mortal of any other race witnessed or described
its strivings. No other people helped to build these monuments and none helped to destroy them. They were mainly
ruins when the first Europeans came. The American Indian
builders had their great days and their decline before white
men saw them. This is not saying that the latter did not
contribute to the final paralysis of the Indian race. That is
another story.
"Titles pertaining to the ,American Southwest listed fQr
early publication a r e : '
,
1. Archaeological Monuments of the Southwest (a
.photographic record)
2. The Chaco Canyon and Its Monuments
3. The Cliff Dwellings of Mesa Verde
4. The Cli.ff Dwellings of the Pajarito Plateau
5. Archaeological History of the Rio Grande Valley
6. Archaeological History of the San Juan Valley
7. Archaeology of Norlhern Mexico

"The Hand Books will be kept free from technicalities;
free as far as possible from the confused nomenclature of
. southwestern archaeology, and will furnish authentic material in ,condensed form for use in this vast Science of Man
that so many ambitious thinkers.are venturing into.
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"Every reader of these books is asked to keep in mind
certain objectives.' First of all: we want to visualize the
human life that pervaded these places.· Ruins are the. forsaken abodes in which the human spirit dwelt and actualized
. itself. ·But a 'certain kind of archaeology dehumanizes this
material. Man's conduct is hardly a subject for microscopic
study. These ancient ruins reveal how groups of human
beings have waxed and waned; mark the roads that men
have traveled on the way through their world. In them is
embedded the imperishable achievements of their hands and
brains. What we want in the study of the Science of Man
is facts that will aid in the interpretation of human life.
"Secondly, in this matter of interpretation: remember
that while imagination is essential in scientific study it has to
be rigidly controlled and that the surest guidance to the
understanding of the relics of the past is to be found in living
communities of the same breed as those whose debris we are
excavating. In other words, the surviving Pueblo Indian,
not the ethnologist, is the most reliable source of information
about Indian culture in the Southwest, ancient or modern.
When it comes to a decision between an unsophisticated
Indian's idea in such matters and that of the much educated
white man who feels that his scientific training is discredited
unless he explains most everything, the Indian has it.
"Lastly, do not expect the archaeologist or the National
Monuments custodian to be able to explain everything about
. these ancient ruins. Only a few reliable conclusions have
been reached, the most reliable one being that we know very
little about them. Happily, the desire to know, and the
determination, have survived the discovery of the errors and
illusions of the past, and the fascinating quest goes on, the
quest that is summed up in the magic word archaeology."
-E.L.H.

Jessie Benton Fremont, a Woman who Made History.
By Catherine Coffin Phillips. (San Francisco, printed by
John Henry Nash, 1935. 361 pp. ills.)'
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Of biographies written by women there are many,
especially of late years,-of histories worth. mentioning,
few if any. One wonders why, especially after reading the
admirable volume by Catherine Coffin Phillips portraying
the life of Jessie Benton Fremont, a volume which is as much
and as good a history as it is a biography. In its scope it
covers the nineteenth century in the United States. In telling the story of the wife of General John Charles Fremont,
the author draws incidentally a picture of the times, their
intrigues,"":""political as well as military,-their manners
and their whims, which is charming and convincing.
It is true that as the wife of the noted path-finder and
explorer, the first senator from ·California, the first republican candidate for the presidency, the course of life of
J essie Benton Fremont "was .highly dramatic." "She was
fitted by temperament and education to adapt herself with
grace arid fortitude to every phase of Fremont's stormy
career." Says the writer in her introduction: "Her part in
that drama carried her from Washington and the courts of
Europe to the pioneers' California of '49; from a New York
mansion to a cabin in a Sierra mining campi; from wealth to
p()verty."
.
It must be remembered that Mrs. Fremont was the
daughter of United States Senator Thomas H. Benton and
therefore to the manor bornin official Washington aswell.as
in the pioneer West, between which she shared much of her
eventful life. The author makes skillful use of the abundant
material at. her command; which included not only official
documents, newspaper files but also intimate correspondence
and personal acquaintance with the subject of her biography.
The reader will value the book not only for the insight it
gives to events and their motivation during great epochs in
United· States hist()ry but also for its sprightliness of characterizations and the vividly colorful style with which the
trivial but nevertheless significant incidents .of family life
are woven into the tapestry of tremendous. events.
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To students -of New Mexico history there is especial
interest in the references to Kit Carson and Lucien Maxwell, to the story of General Fremont's visit to Carson in
Taos, to General Fremont's governorship of Arizona and
his life at Prescott in early territorial days. The association
of Charles F. Lummis with Mrs. Fremont in her later days, "
theencouragemen't and help she gave him in the publication
of his volumes appertaining to New Mexico, are sidelights
worth while recalling. Among the many fine, full-page illustrations is one of Kit Carson, by far the most" impressive
portrait of this New Mexico pioneer thus far reproduced.
Typographically the volume isa joy, its wide margins,
"chapter head pieces and" initials making it a "masterpiece
from the press of John Henry Nash of San Francisco.
P.A. F. W.

El consejo real y supremo de las Indi.as. Por Ernesto
Schafer. (Spain, Universidad de Sevilla, 1935. xviii-434 pp.,
to appendices, bibliography, index.)
Professor Ernest Schafer is a German scholar, correspondent of the Spanish Academy of History, delegate" in
Sevilla of the Ibero-American Institute of Hamburg. A subtitle limits his study of" the Council of the Indies to "its
history, organization, and administrative labor to the end of
the House of Austria." Volume I, here under review, deals
with the organization and early history of the Council and of
the House of Trade, and was first written in German for publication by the Institute of Hambprg. At the suggestion of
Don Juan Tamayo, chief of the Archivo General de Indias,
the author was asked to prepare this Spanish edition.
Dr. Jose Marfa Ots, director of the Center of Studies in
the HistQry of America under the University of Seville, in a
prefatory note (pp. vii-ix) emphasizes the importance of the
subject treated by 'Dr. Schafer and outlines" the plan for
future publications of the Center.
In a brief introduction, the author traces the unfolding
of the Spanish colonial system to 1502. Chapter I discusses
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the House of Trade (25 pp.), and the second chapter (54 pp.)
treats of the Council in the reign of Charles 1. The remaining three chapters (c. 80 pp. each) describe the Council in
the reign of Philip II, during the first half of the 17th century, and then to the death of the last Hapsburg king in 1700.
The two appendices will be of especial interest to many
students, the first being a tabulation of the members and
officials of the Council from 1524 to 1700; the second, of the
House of Trade from 1503 to 1700. One of the illustrations
is a bird'seye view showing the royal palace in Madrid as it
was in 1656, with a section of it assigned to the Council of
the Indies.
The author hopes, later, to write a second volume describing the work of the Council in colonial administration and,
if life and strength are spared him, a third volume carrying
.the history and functioning of the Council through the times
of the Bourbon kings until its final extinction in 1834. Many
will join in the hope of Professor Schafer that this monumental task may be realized.-L. B. B.

